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Elmondom újra meg újra a karácsonyi angyalok fohászát: „B.-kesség a matlankodas megnyitja a füleket f^eloth " kakldos' elhatározásokra
jóakarata ébereknek!“ s szívem mélyéből kívánom, hogy a betlehemi kis- nak s az így * akadó cl enerzesek g= ’
ded születésének iinneoén békesség költözzék minden magyar testvérem lei­
kébe.

Sajnos, a tűnőben levő 
esztendő sehova sem hozta 
meg e®t a békességet, sőt 
szétzilálta azt is, ami a világ­
háború óta eltelt két évtized 
alatt valamennyire már gyö­
keret eresztett.

Európa nagyhatalmai is­

mét fegyverrel állnak szem­
ben egymással s a semleges 
nemzetek aggódva nézik a 
jövőt, hogy a vérözön nem 
árasztja-e el őket.

Az erdélyi magyarság 
belső életét is súlyos próbára 
tette a letűnő esztendő. Mély­
reható rendszerváltozás s ez­
zel kapcsolatban radikális sze­
mély-cserék mentek végbe, lát­
szólag előkészítés nélkül, a 
nagyközönségre nézve jórészt 
váratlanul, sőt meglepetés­
szerűen.

Az egymást kergető ese­

mények s az egymással meg­

ütközött érvek kellő megisme­

résének hiánya kettős irány­

ban is érezteti káros hatását 

Közömbösség és fásultság 
áramlik a tömegek felől, me­
lyeknek nem volt alkalmuk 
akciók és személyek fölött szi­
vük szerint állástfoglalni; bi­
zalmatlanság és ellenérzés üt­
közik ki azok oldalán, akik az 
ügyek intézéséből kikapcsolód­
tak anélkül, hogy ennek szük­
ségéről vagy kényszerűségéről 
meggyőződhettek volna.

Nem kellett különösebb 
politikai bölcsesség ahhíz,
hogy e fatális lélektani folyamat előre megjósolható legyen. Az előrelátó lel­
kekben feltörő aggodalmakat (
népközösségi szervezet rendszeres kiépítése, amit azonban

Veil Sfoss gyönyörű domborművé {1523-ból.} A bambeigi székesegyházban őrz.k

által engedélyezett 
sok egyébb ok

mellett — fájdalmasan késleltetnek az általános helyzetből folyó akadályok.
így szívszorongva kell látnunk előre kifejezett * aggodalmaink fokozatos 

teljesülését.
Állásfoglalások és megnyilatkozások — szoros és közvetlen kapcsolat 

hiányában — nehezen találják el a közvélemény érzését és felfogását; a bizaV

csábítanak. ,, . . . . , . .
A jövőbe tekintő szem megborzad,„ha végig nézi a fásultságok es bízat

matlanságok szülte eme lelki- 
állapot további tragikus követ­
kezményeit. Szakadások és 
Erzembeállások, széttöredezések 
és ellenségeskedések veszélye 
fenyeget.

Karácsony ünnepére vafó 
készülésemnek öeszeszedewé- 
gében kötelességemnek érzem 
ezért kérő szóval fordulni 
minden jóakaratn és jószún- 
dékn magyar testvéremhez.

Úgy érzem, e megszóla­
lásra fel is jogosít, de kötelez 
ig az a teljesen érdektelen és 
őszintén elfogntetlan szerep, 
melyet az erdélyi magyarság 
mindenkori vezetőinek oldatául 
— személyi ellentéteket, fél­
tékenységeket e ambíciókat 
soha figyelembe sem véve — 
az uralomváltozás első évei 
óta betöltöttem és érintetlenül 
megőrizni igyekszem.

Ismerem gyökerükben az 
eseményeket, indokokat, ma­
gatartásokat, melyek a mai 
helyzet kialakulásához vezet­
tek. Sem ellenszenv vagy el­
fogultság, sem a legmelegebb 
baráti és bajtársi érzés nem 
homályosítja el szememet, 
hogy világosan ne láthassam, 
kit milyen hibák, mulasztások, 
tévedések, helytelen állásfog­
lalások terhelnek s kik milyen 
érdemekkel formálhatnak jo­
got örökös hálánkra. Tudom 
azt is, hogy az események ala­
kulását mennyiben idézték 
vagy segítették elő az egyik 
és másik oldal terhére irható 
magatartások s mely helyze­
tekben gyakoroltak az esemé­
nyek alakulására döntő befo­
lyást rajtunk kívül vagy éppen 
felettünk álló tényezők.

Remélem, hogy előreha­
ladó korom dacára megérhe­
tem még, hogy mindezeket 
sorstestvéreim nyilvános tudo­

mására bocsáthatóm, ugyanazzal a tárgyilagossággal, mellyel a csúcsai paktum 
adatait és kisérő körülményeit lerögzítettem.

Ma azonban, világháború közepén, nem számonkérőszékek tartása a feladat. 
Ma csak arról lehet szó. hogy akiknek a felettünk álló erőtényezők lehe­

tőséget nyújtanak a népünk érdekében való küzdésre és munkálkodásra, igye­
kezzenek erejük megfeszítésével s a legalkalmasabb munkatársak csoporto­
sításával elvégezni azt, ami emberileg megtehető.

Mindenki má.i pedi^, aki tettel nem teheti, legalább szóv*! és trá«-

Oradea— Nagyvárad, december 24 — Vasárnap
Wll. évfolyam, 286 (2281) szóm

Karácsonyi & *a 8 lei.
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k, segítsen
és megakadó 

Mrodnyá 
tftnt el olya 
hatnának m- 
nyájunk Sr 
éien-átlókr, 
hen edőbb-uío ‘ 
kapjanak, le ne7*^—
gat a jogainkért és 
érvényesülésért _ gyako,

nem egyem
* u — J ‘v gyakorlati munká­
ban beszennyezni vagy jövő szereplésre alkalmat- 
tonna tenni.
, N* távolítanak tehát el agymástól egyesek 
hibái ee emberi gyarlóságai e ne engedjük erek 
miatt egymás iránt ellenérzéseket nrrá lenni lel­
kűnkön.

Bikákat helyre lehet hozni, mnlasztásokat 
tehet pótolni, elvétett lépéseket ki lehet javítani

-Taavteyibr». Km Seewther M

Díszes nagy kísérettel történik 
XII. Pms papa viszonző létoga- 
tasa az olasz nralkoilé-párnél

í//7tikém táros bál jelenük: XII. Pins pápa
- idei SrttXt mlt^veTh^lölVsük I

- fivérben toltsuk, mmt I Szentatyát Maghone bíboros-ál Iám titkár Pia.
natelh dr Reimonte, a bíboros! kar dékánja és 
sári' efy 40 magasarn^u égyhású méltóság kí-

• legfőképpen nem erak lehet, de wüksége* n 
kicseréli., a jóseájdéknk dacára alkalmatlannak] 
gyöngének, hibásnak bizonyult embereket • má 
sokat állítani helyűkbe.

CMk.„e5Tet n,m 1rhe1- nel,S hSke é, fetki 
sgyseg nélkül nem lehet a legcsekélyebb ered 
menyt sem elérni s egyetlen lépést sem lehet 
eiore tenni.

Pqpp Sándor riportja

sok más nemzet.
-m<’p. T * ,nagy k^met arral, 

hogy ápoljuk ee minden elleneéges érzéstől évink 
sajat sorainkban a békességet és lelki egységet. 

Sorsunk, jövőnk függ ettől g végzetünk lehet 
mint volt sokszor a múltban — ha 

nem tudnók.
A_ karácsonyi kisded mosolygó arcába nézve 

s az o szegényes jászola előtt megalázkodva, hi 
szem, meg fogjuk találni egymás testvéri kezét!

megőrizni fahdieei-samie

Bukarest - az európai háború 
negyedik hónapjában
Fehér karácsony, drágaság és - gondtalanság!

Bucurefti, 1939 karácsonyán.
Hogyan el az „európai csapás“ negyedik hó- 

nspjahan a semleges Románia fővárosa', a rövid 
két évtized alatt k i 1 e „ c s z á z e z e r lakosú 
metropolisszá fejlődött Bukarest?

Ha őszintén akarunk felelni a kérdésre, úCv 
« kel! vallanunk, hogy ez a javíthatatlanul élet- 
dam varos al.g-abg változtatott régóta megszo­

kott életrendjén es a számos részén lángbanái'ó 
öreg kontinensünk máshonnan idetévedt vándora 
b,zon vala j mesebeli békeszigeten képzelheti 
ma at ha a C, a I e a Vic toriéi déli korzóján 
látszólag gondtalanul sétáló elegáns hölgvküzönsé 
get es a karácsonyi pompába öltözött fényesebb­
nél fényesebb kirakatokat látja.

Mert állapítsuk meg mindjárt elöljáróban: 
Bukarestben még mindig rendki- 
v u 1 f ° n t o s a k ü 1 s z i n. Ez a külszín pedig, 
két evhzed fan.asztiknsméretii átalakulási, szín 
p 1 3 ”tan tagadhatatlanul előnyösnek nevezhető, 
.nkarest modern nagyvárossá szépült, amely sok 

tekintetben egyenrangú bármely nvugati. vary 
kozepenropai nagyvárossal.

Ez a szüntelen átalakulási folyamat ma is 
tart Amíg északon és nyugaton robbannak a ne 
pedtonnas légibombák, Bukarestben tovább épí­
tenek. Igaz, rombolnak is a fejlődés érdekében.

, ?*™ . onaP°k alatt rekord-gyorsasággal tűnt 
a király, palotával szemben emelkedett hét impo- 
zans palota, majd néhány további nagy bérház, 
koztuk a patmás Met ropni Szálloda. He- 
Hukon park virul tavaszra és az egykori, jellegze- 

C.le, Victoria,' eresze' óriási méretű 
-erre változik, amelynek közepén I. Carol ki- 
ra.ynak a bon át M e s t r o v i r szobrász által 
at ruszi aranyokban megmintázott ércparipája fe- 

i ' '' n'V1 A királyi palotával szemben, az új tér 
U so oldalán a belügyminisztérium uj palotája kö- 

. ledik a befejezéshez és néhány hónap múlva,
3 SZ° '«Szorosabb értelmében nem lehet majd rá­
ismerni a fovaros eme központjára, amely a ki-
raiyi palota korul úgyszólván a szemünk láttára 
alakul ki.

De nemcsak a reprezentációs városfórum való- 
s,i meg, hanem a főváros minden részében lázas 
építkezés folyik. A néhány év előtt körülbelül 
V, m®tcres szak aszán beboltozott D á in b o v i \ a 
folyócska további szakaszainak befedését is el­
kezdtek barom hónappal ezelőtt és a fővárosi ke- 
resztulszelő körútnak Cotroceni villanegye- 
tebe kivezető szakasza már a beboltozott csatorna 
ti'tt keletkezett óriási térségbe torkollik, amely- 

nek meshosszabításaként parkok és pázsitok vég- 
m '"•! zö.dje teszi szabaddá a perspektívát a 
Lotroccm-i királyi kastély gyönyörű kertjeihez.

Ennek a nagyarányú építkezési és városfej- 
esztesi tevékenységnek irányítója Dombrovski 
tábornok, a főváros erélyeíkezü főpolgár­
mestere, akinek legfőbb becsvágya az. bogy Ro­
mania fővárosát minden tekintetben 
tejesen modern nagyvárossá fejlessze. Különöset!

/

két terén akar újító lenni: a köztisztaság meg­
teremtése és az árdrágítás} üzelmek megrendsza- 
balyozasa területén. ..Egy modern n a g v 
varosnak tisztának kell lennie“ ■ 
mondta a tábornok-főpolgármester — é« 60 le 
újabb gyártmányú öntöző-autót és traktoroktól 
vo-nt sepiőgépkolosszust hozatott Németországból. 
Azóta, e! kell ismernünk, jóval tisztábbak a buka­
resti uccák. A főpolgármester másik gondja: fel­
venni a küzdelmet az egyre nö­
vekvő drágaság ellen. Mert bizony ezt 
nem lehetett elkerülni és a fővárosba is beköszön­
tött a hívatlan vendég, a drágaság. Átlagban 30 
40 százalékkal mindennek' felment az ára. Főleg 
az élelmiszerek és J ruházati cikkek drágultak 
meg alaposan. Igaz ugyan, lingv áruhiány miat 
nem lehet panaszkodni. Van minden bőségben, 
burgonyától halikráig, csak éppen az árak szöktek 
fel merészen. Aminek természetesen a gyengén ke­
reső néprétegek látják elsősorban a hátrányait, 
köztük a fixfiztéses hivataln olt osztály. Ha a bu­
karesti ember mnasvVodik. akkor biztos, bogv a 
drágaságot szidie. Ellenben az ie biztos, hogy nem 
gondol a takarekossacra. Mert különben mivel le­
hetne megmagyarázni, hogy az éttermek é= kávé- 
házak zsúfoltak, az éjjeli mulatóhelvek. a kétórai 
záróra el'éné re i= rekordját óvá tottsáronk örven­
denek és hogy a tizenkét színháznak, valamint a 
közel hatvan mozgóképszínháznak mindennap ki­
kerül a közönsége? Ami peilt«- elég nagy szó. hi­
szen a színházak jobb hol vei 1 50—250 leibe kerül­
nek és az egységárakon játszó bemutató filmszin- 
br-zakban 80 leibe kerül egv jegy.

Debát ez már ismét a külszínhez tarto­
zik. amely — mint ezt elöljáróban mondottuk — 
végtelenül fontos szerepet játszik a bukaresti em­
ber életében. Történjék bármi, a bukaresti ember 
igyekszik jól élni, akárcsak a régi bábon,előtti 
bécsi polgár. És ezért van az, hogy ha a neon­
csövek izzó színeitől fényes bulevárdok esti tolon­
gásában jarva, e'nézgük a mozgók csarnokaiból ki 
és beáramló közönség látszólagos gondtalanságát, 
a fehér karácsony tündöklésében békésen hvd- 
lámzó tömegeket, szinte hihetetlennek tűnik fei 
előttünk, bogv Enróna északján és nyugaton dörög 
az ágyú és arat a balál

lEgMBlKMWBH

A2, «'dolyi magyar sajtó eseménye a „Vasár-
f£P iz^!,CSvn^',SzZáma' UJßzerü tartalmi beosz- 
A^V^^r,klá" ,tá^* gazda* lUussztrációti anyag. 
t v ^Aniap ünnepi számai mindenkor si-kerüt- 

mo®tani még a szokottnál is nivósabh, 
Cimk^l XII. Pius pápa le? 

cikkí- M ÍktP6 d'Pltl- A karácsonyi szám vezető 
JTa M á r-,Vn Ar<m «rdályi püspök kitűnő irá- 
?*; ,,Az fg>'ház és a nevelés.“ A két fogalom tar­
talmának összevetéséből ateő hallásra megérez- 
zuk, hogy a kettő között elválaszthatatlan össze- 
függés van. Etrról ad Erdély íőpásztora igen tdó- 
ezoru és n agy fon toss ágú irányelveket. Lakatos 
Ottó dr minorita rendfőnök vezércikkében a mai 
karácsonyról a háború és szenvedés karácsonyá­
ról irt fenkolt szellemű gondolatébresztőt. A rá- 
diékrónikáiról ismert és népszerű szerkesztő 
Papp Jenő Karácsony című írásában a régi ka­
rácsonyok varázsos melegét és derűjét hozzá 
vissza néhány percre. Sonnenschein: Mindenki 
karácsonya c. írása a Vasárnap sok olvasójának 
szerez szintén igaz lelki örömet. A lap hosszabb 
tanulmányt jg közöl, az erdélyi magyarság egyik, 
legfontosabb kérdéséről: a gyermekvédelemről, 
ischmidt Béla dir marosvásárhelyi orvos ava­
tott tolla tárja az olvasó elé a kisebbségi gyer­
mekvédelem helyzetét és teendőit, értékes statisz­
tikai adatokkal támasztva alá egyes megállapítá­
sait, Dr R ácz Sándorné az esztéta biztos kezé­
vel és a szü-kreszabott terjedelméhez mérten bá­
mulatos könnyedséggel ismerteti meg a olvasét 
a mű vész történelem egyik legrokonszenvesebb ré­
szével: a gyermek ábrázolásával, a különböző ko­
rokban. Cikkét bőséges illusztrációs anyag kísé­
ri. Karácsonyi számában uj rovatot is nyit a Va­
sárnap. Címe: „Erdélyi tfigyelő“. írja H esz ke 
Béla, az. Erdélyi Katolikus Akadémia örökét ké­
pező Pázmány Társaság főtitkára. Az erdélvi 
szellemi, művészeti és társadalmi élet kereszt- 
metszetét adja. Beszámoló éy kritika egyben. 
Kulcsár Kálmán a felvidéki fiatal magyarság 
szociális mozgalmát ép a kassai VIII. Prot*szka 
kongresszus határozatait imerteti dióhéjban. —
A karácsonyi szám irodalmi színvonalát kitűnő 
elbeszélések és hangulatos költemények emelik. 
Elbeszéléssel szerepel Nagy Mód a, Hallósy Már­
ta, MezŐasy Mária, Lucia Scurtu (forditiáe ro­
mánból), költeményekkel Puszta Sándor, Dczsé- 
nyi Béla, Holló Ernő, Erőss Alfréd, Flórián Ti­
bor,^ Papp Asztrik, igen változatos a „Kultúra és 
elet rovat,, melynek közleményei (pl. a magyar 
katolicizmus útja, a jezsuita rend négyszázéves 
jubileuma, militarista marxizmus, a finn bástya, 
stb.) időszerű, hcátor írások. Bejelenti a. Vasárnap, 
bogy több oldalról jövő kérésre ki-adrta a „Lelki- 
pásztorok zsebnaptárát,“ intencióg előjegyzések, 
igehirdetés, hitoktatás, egyesületi vezetés, stb. ro­
vatokkal. Megjelenik újévre. Ára — elsőrangú 
papíron, ízléses külsővel — csak 12 lei. — A ka­
rácsonyi számot Hajós Imre festőművész lino­
leum metszete is gazdagítja, végül rejtvényrovat, 
zarja le. Az. ünnepi szám ára: 25 lei. A Vasárnap 
elrVizefése félévre 120 lei. Megrendelhető a ki­
adóhivatal utján, Arad, Str. Bratianu 2.

* Székszorulásnál és az ezekkel járó felfúvó­
dásnál, légzési zavarnál, szívdobogásnál, szédü­
lésnél és fülzagásnál a. belek működésót egy-köt 
pohár természetes „Ferenc József1 keserűváz 
csakhamar elrendezi, a gyomoremésztést előmoz­
dítja, a vérkeringést felfrissíti fl tiszta fejet és 
nyugodt alvást teremt. Kérdezne meg orvosát

Vasalásnál nincs többé fejfájás és rosszuílét, ha

Margina Resita
termelésű Retorta faszenet használ, mivel az mentes minden mérges gáztól és víztől-
Valódi, csakis a fenti címkével ellátott faszén, kapható az egyedúrn-
„Pádurea^ lyuskay István cégnél Oradea, Barieri u.14
Telefon 19-15 és minden füszerkereskedésben. 10 kg-os rendelést már házhoz szállítok. 

Ugyanitt príma tűzifa legolcsóbb napi árban kapható.
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1

Kisebbségi jogfejlődés
Amióta különböző országokban kisebbségek 

élnek, kisebbségi jogok is vannak, mert az élet és 
a jog mindig elválaszthatatlan.

Mindenki mindig természetesnek találta a 
múltban, hogy a kisebbségek saját anyanyelvűket 
használják, apáik, nagyapáik, őseik szokása szerint 
élnek, vagyis népi hagyományaikat ápolják. Az is 
természetes volt, hogy a különböző népcsoportok­
hoz tartozók ruházkodásukban is lehetőleg ragasz­
kodnak az öröklött formákhoz. Már csak azért is, 
mert régebben ezt a primitiv, vagy fejlettebb 
háziipar eszközeivel és őseiktől tanult módon ma­
guk készítették. Megszokott földművelési eszközei­
ket használták, állattenyésztésben az állatok hasz­
nálatának módjában és máé efélékben ugyancsak 
él az ősi hagyomány. Másként nem is lehetett: 
egész életformájuk az ősök hagyatékára épült s az 
ősök szelleméhez igazodott.

Mindezek a hagyományok, jellemvonások és 
szokások részben, vagy egészben, többé vagy ke- 
vésbbé különböztek az ugyanazon, vagy szomszé­
dos földön élő többségi, vagy többi népek hagyo­
mányaitól és szokásaitól, nehézséget azonban nem 
okoztak, mert lényükben nem ütköztek össze, az 
egymás melletti — vagy együttélést nem akadá­
lyozták. Így jelentkeztek a kisebbségi népek külön 
sajátosságai, — a nemzeti sajátosságok.

A régi államfők és az állam kormányzásával 
megbízott államférfiak hamar rá jöttek, hogy a 
kisebbségek békés élete, erőiknek és értékeiknek 
az állam szolgálatába való állítása — fontos 
államérdek. De nemcsak felismerték a kérdés lé­
nyegét, hanem meg is találták a rendezés legter­
mészetesebb módját. A kisebbségek belső, maguk 
közötti életének rend-

Irta: Dr. Szász Pál
az mulasztásának következményeitől sohasem birt 
szabadulni. A következmények ugyanis előbb, vagy 
utóbb elhárithatatlanul jelentkeztek és súlyos, 
néha már megoldhatatlan feladatok elé állították 
az állam politikai vezetőit.

Tagadhatatlan, hogy a kisebbségi jogigények 
az általános emberi jog fejlődésével pontosan lé­
pést tartottak és természetesen lépést is kell tar­
taniuk.

Évszáz-adok előtt, különösen a többségi népek 
között elszórtan élő kisebbségekkel megtörténhe­
tett, hogyha a többségi nép magasabb kultúrával 
rendelkezett, abba beleolvadt s nemzeti sajátossá­
gait önkéntelenül ttem tudta megőrizni.

De ma, a nemzeti és népi gondolat másfél­
száz éve után, amikor a nemzeti kultúrák terjedé­
sének és terjesztésének szolgálatába áll a szellem 
és technika minden eszköze, elképzelhetetlen egy 
kisebbségi nép elnemzetlenitése. Sőt, minél na­
gyobb az ilyen irányba menő nyomás, annál éle­
sebb és hatásosabb az ellenállás, mert minden ki­
sebbség érzi, hogy az ehhez szükséges egyszerű és 
jogos eszközök megszerzése és biztosítása részére 
nem lehetetlen.

Egyetlen helyes toegoldáei lehetősége van te­
hát a kérdésnek — a kisebbségi jogok korszerű, 
uj megfogalmazásának, alkotmányos formák sze­
rint való törvénybefoglalása, a törvények igazsá­
gos végrehajtása. Elkerülhetetlenül szükséges ez 
különösen ma, mikor a kisebbségi jogok kérdése 
a közérdeklődés homlokterébe került és igen nagy 
politikai jelentőséget kapott a politika mindkét 
vonalán.

Nálunk a kormány felismerte a kérdés fon-

bentartását közülük
való, vagy általuk vá­
lasztott, vagy a kor­
mányzat által kijelölt 
férfiakra bízták.

Ezt 
szerű 
mely a

az okos és cél­
berendezkedést, 
szilárd nemzeti

sajátosságok alapjain 
látható szervezetbe tö­
möritette a kisebbsége­
ket, csak a későbbi fej­
lődés zavarta meg.

Néhány bölcs állam- 
vezető sietett még ide­
jekorán törvények által 
biztosítani és szabá­
lyozni a kisebbségi, ak­
kor még nemzetiségi 
jogokat. Szüksége volt 
erre az államnak egy­
részt a benne élő ki­
sebbségek megnyugta­
tása céljából, hogy ezek 
a bennünk élő erkölcsi 
és anyagi értékeket az 
állam javára is kifej­
leszthessék éa érvénye­
síthessék, de szüksége 
volt erre másrészt azért 
is, hogy a kisebbségek
anyaállamainak barát­
ságát a maga részére, 
biztosíthassa, ami annál 
fontosabb volt az illető 
államra nézve, minél 
közelebb feküdt a ki­
sebbségek anyaállama és 
az minél nagyobb erőt 
képviselt.

Amelyik államban a 
kisebbségi jogok rende­
zéséről, idejében gon­
doskodtak és az ilyen 
értelmű intézkedéseket 
megfelelő módon végre 
is hajtották — ott a 
kisebbségi kérdéssel 
nem volt lényegesebb 
baj — de amelyik 
áil*m elmulasztotta ezt.

Magyarokhoz karácsonykor
i- » '•

Karácsony est, karácsony éjjel.
A keresztény emberiség számára a szeretet és a béke ünnepe.
Az egyén számára a családé, de főleg a gyermeké, a jövöé.............
Szimbóluma a bölcső és a Tavasz ígérete: téli álmában is örökzöld fal.
Szeretet és béke, gyermek és jövendő ... . ,, ,
Milyen szép még e szavak hangja is! Ha végigmondjuk okét, mintha haran­

gok konganának. , . , . , nTV1
És midőn elgondoljuk értelmüket, el ebünk lep mindaz, amire vágyik az em­

beri szív.
Amire hiába vágyik.
Mert körülöttünk újra háború tombol. , ...
E föld gömb legnagyobb népei újból háborúznák. Újból háborúba, kezdett 

ugyanaz a nemzedék, aki'végigélte a világháború borzalmait. Annak tanulságaiból 
nem azt szűrte le, hogy minden módon békét akarjon, hanem azt: mikent lehet tö­
kéletesíteni mindent, ami öl. A tudomány minden vívmánya ezt a celt szolgaija. 
Gépkocsik, repülők, turbinás hajók. A kémia bonyolult képletei közül nem annak 
van becsülete, ami termékenyebbé tenné a földet, vagy végezne leprával es pestis­
sel hanem annak, ami biztosabban gyilkol. Még a radio is, melyről midőn meg­
indult. világszerte azt hittük, hogy a népek közeledését fogja szolgaim, — a radio is 
csak gyűlölségi eszköz a hadviselők kezében; rombolo propagandára használjak, 
Tagv hadihireik kikürtölésére: ma ezt a várost romhalmazzá lőttük ezt a gyárát 
elpusztítottuk, ma ennyi repülőt, holnap ennyi hajót. És büszkén hirdetik. „Bomba-
V Gto A'tudomány"il veí^f fnVés vívmányai a háború borzalmait kiterjesztették a pol­
gári lakosságra" is. Míg a múltban a civil lakosság — aggok, asszonyok gyei - 
kék — csupán nélkülözést, szenvedtek, vagy vágyom kart, ma közvetlen e.et 
veszélybe jutottak ők is. _ ,

A múlte?nágháborúkidhsíén frigidem dő% volt^z állapotuk. Gazdagodtak. Gondta-

,aniMa'talpig fegyverben állanak. Kénytelenek vele. „Légy készen arra. hogy ölj, 
nehogy megölessél“ — ez most a törvény. Készen kelt lenni minden megpróbál.a-

taST Midőn pedig végigszemléljük a világnak ezt a vigasztalan képét, magunkba 
kell száll mink. Minden ember kötelessége ez. Mindenkinek, aki 

óh.ín É«kiaz akinek nincs ilyen terhe? Nincs senki, aki ne hordozna gondját 
családjának, falujának, egyházának vagy népének, aszerint, ahova állította a sors 

Ezért fordulok ma édes szülőföldünk magyar nepehez.
Bizonytalan, mit hoz a jövendő. Bizonytalan milyen problémák vagy m^pro- 

báItatások elé állít. Mit követelhet nepieronktol es hsunktól. Do azegy m 
/orvos- bármi következzék is, jo vagy rossz, csakis akkor all hatjuk meg n lyv 
f,™:a tártSem ttélísiéke előtt. haTélekb», is egybetopcaolódunk Fogjunk hat 
egyetlen és igaz közösségbe össze, békés akarattal és testven szívvel.

Ezt fogadjuk meg karácsony estéjén. Bättffy MtklÓS

tossr.gát és nagy bordereiét. Azzal az elhatározás­
sal nyúl e problémához, hogy azt a legmodernebb 
módon meg is oldja. Ezért megállapodásokat kö­
tött a kisebbségek képviselőivel és számos kor­
mánynyilatkozat ban közölte a nyilvánossággal ki- 
selibségpolitikai elhatározásait.

A kormány a magyar kisebbség egyes problé 
máit máris megoldotta. Aztán találunk olyanoka! 
is, amelyek elég közel jutottak a megoldáshoz 
Egyesek megoldása viszont — folyamatban van 
A kormány biztosítja a lehetőséget a magyal 
kisebbségi népnek, hogy gazdasági, kulturális ét 
szociális téren szabadon szervezkedhessek, életéi 
szervezeteiben szabadon kiélhesse és fejleszthesse 
hogy az állami életben ezen szervei révén köllek' 
tive jelentkezhess ék.

A fentiek és rajtunk túlmenő, vagy többszöt 
hangoztatott kormánynyilatkozatok a magyarság 
ban őszinte örömöt és sok reménységet keltettek

De helytelenül látna és hibát követne el I 
magyarság valamelyik képviselője, ki azt állítanál 
hogy ezen annyi reményre jogosító kormányintéz’ 
kedések után a magyarság lelki egyensúlya telje 
sen helyreállott és teljes megnyugvással néz jövője 
elé. Aki magyarságunkkal mély lelki közösségben 
él és vele együtt érez tudja, hogy helyes jogérzé­
kében és igazságszer etet ében megbizhatik.

A magyar őszintén óhajtja, hogy gyermeke 
az állam nyelvét jól megtanulja, mert tudja, 
hogy az életben a többségi nép fiaival együtt­
élnie és versenyeznie keld. Akarja is, hogy ne­
mes versenyre kelhessen szorgalomban, mun­
kában és tudásban és loyalitásban is. De legyen 
módja arra. hogy nemzeti kultúráját őrizze,

felterjeszthesse és az.- 
zal életének nemzeti 
jellegét megadhassa.

A magyarság látni 
akarja régi tradíciói­
val bíró kultúrintéz­
ményei, a Muzeum 
'.Egyesület, Erdélyi 
'Közművelődési Egye­
sület és a többi kul- 
turegylet jövőjének 
biztosítását, akarja, 
ihogy ezen intézmé­
nyeink hamarosan 
megkezdhessék a jö­
vőre kiható egész 
munkásságukat. El­
várja és kéri intézmé­
nyeinek és kultúránk 
munkásainak — taní­
tók s tanárok részére 
az államnak ugyan­
azon erkölcsi és anya­
gi támogatását, amely­
ben az állami intéz­
mények és az állami 
kulturmunkások ré­
szesülnek.

Az inferioritás ér­
zelmeinek kiküszöbö­
lése nemcsak kisebb­
ségi, hanem ép any< 
nyira államérdek is.

Elfogadott igazság, 
hogy a kultúra köze­
lebb hozza az embere­
ket egymáshoz, vi­
szont keserűséget, gyű­
löletet szül az indoko­
latlan mellőzöttség, 
főleg a másodrendű- 
ség érzete. Ezeket és. 
ezeknek az okait kelT 
bölcs előrelátással 
megszüntetni.

Nem akarok felso­
rolásokra vállalkozni 
e helyen. Hiábavaló 
vállalkozás is volna

,1

-„i.

<. «4 s 1 , M ■

X



magyar lapok

és * magyarság képviselői illetékes helyen lel­
kiismeretűk parancsának engedelmeskedve ezt 
amúgy is mindenkor megteszik, csak a közös 
nagy nyilvánosság részére nyitottam ki egy kis 
ablakot, néhány percre, hogy bepillanthassunk, 
■kölcsönösen a magyarság igényeinek és remé­
nyeinek tárházába.

Akii ezt a tárházat jobban ismeri, bizony­
ságot tehet arról, bogy úgy gazdasági, mint 
szociális téren az államin vatalokban velő rész­
vétel ügyében, vagy bármely más kérdésben 
nincs ott semmi olyan kívánalom, amely túl­
haladná a kisebbségi jog mai fejlettségi fokát, 
mom volna igazságos és ellentétben állana az 
®am érdekeivel. Mindezek teljesítése meggyő­
ződésem szerint csak megerősítené az államot 
és járhatóvá tenne olyan utakat, amelyeken a 
jövőben úgyis együtt kell haladnunk-

Nagy hibát követne el, ha a kormány a 
megkezdett munkát nem folytatná gyorsan, ha­
tározottan és azzal a bölcs előrelátással, amit 
államérdek, egy né.p életjoga és a mai idők 
egyaránt megkívánnak s ami egy év óta hiva­
talos kormányprogram.

Ennél nagyobb hibát csak a kisebbség kép­
viselői követhetnének el. ha nem tárnák teljes 
őszinteséggel fel mindazt., ami népünk lelkében 
él. Panaszaikat, kéréseiket, kívánságaikat és 
igényeiket.

Nem kívánhatnak kevesebbet és nem elé­
gedhetnek meg kevesebbel, mint ami egész ma­
gyarságunk jogos kívánsága.

Ha ennél kevesebbel elégednénk meg, nem­
csak saját népünkkel kerülnénk szembe, ha­
nem az állam érdekeit .sem szolgálnánk he­
lyesen. Mert a cél az, hogy népünk lelki, tár­
sadéinál és politikai egyensúlya és az állam 
iránti bizalma megszilárduljon, — hogy kész­
séggel és önként bocsássa az állam rendelkezé- 
sere mindazt, ami megelégedett, állampolgárok- 
'tol elvárható.

Ez a cél elérhető: a kormány által a ki­
sebbségi torvény megalkotása előtt kiadott és 
végrehajtott olyan intézkedések által, amelyek 
a kisebbségi törvény nyueodf tárgyalására 'al­
kalmas légkört teremtenek, a kisebbségi jogok 
törvénybe,ktatása által, ennek helyes végihaj- 
kasa áltál.

Mindezekkel úgy a kormány, mint a ma- 
gyár sag képviselői tisztában vannak. Egyik fél 
sem esketik hibákba s a cél elérésére szolgáló 
eszközöket együttesen óhajtja megteremteni és 
az ezekre vonatkozó felfogásbeli különbségeket 
összeegyeztetni. Mindnyájan érezzük és tudjuk 
hogy kölcsönös megértés és kiegyensúlyozott

í kM -Mhu°Z' hogy az orsz'^ Polgára, ki­
vétel nélkül becsületes munkával szolgálhas­
sak az emberi civilizáció eszméjét.

-------------- -- -

Maiiiierheim tábornok 
karácsonyi üzenete 
a finn hadsereghez

hadsor®9 fo,VfatIa a vi*sx&Vonulást 
m,síden arcvonaion. - Külföldi segliségnyuifá-

sok a ^siraelcnek
Helsinkiből jelentik: Mannerheim tábornok 

a következő üzenetet intézte a finn katonákhoz:
— A karácsonyi ünnepek alkalmából őszin­

te jókívánságaimat küldöm hős katonáinknak 
^uai°,nak f™dolatoi karácsony napján baze- 
6 „ ,”dk. csaladjaikhoz. A katonáknak meg kell 
erősít ernök lelkűket és meg kell szilárdítaniok 
akaratukat, hogy kiállják azt a próbát, ame- 
lye\ a ^rs ráTlk kényszerített- Ha nem állják 
végig ezt a próbát, elveszítjük otthonunkat ha­
zánkat es szabadságunkat.

Londonból jelentik: Legújabb helainki-i je- 
Jentesek szerint az orosz hadsereg folytatja a 
visszavonulást minden arcvonalon, azokon is 
ahol az oroszok eddig sikereket értek el A 

Pue,famo felé öl-dözi-k őket vissza.
" k°ru'' aho! az orosz lovasság elsőízben
nvnton6 ’ a finnek ért6kes '«anyagot zsákmá 
n yoitak.

Svéd és holland önkéntesek elindulása 
í mn ország ha

mtenth] ^>l0,m^ ielentik: A svéd önkéntesek 
második csoportja pénteken elutazott Finnor­
szágba. Hasonlóképpen útrakelt a holland ön-.
naeftt-M f ÍS' A fi™ repülőknek
nagy területen leszúrt felhívására, hogy az
fiiért kat?lak n<? harcolJanak igazságtalan 
ügyért, sokan megadták magukat.

Magyar anyák a iínn gyermekekért
Budapestről jelenük: „Magyar anyák a finn 

gyermekekért1' névvel mozgalom indult a há­
ború miatt szükségét szenvedő finn gyermekek 
m^teaere A gyűjtés eredményét a finn kö
\etseg veszi at es juttatja el megfelelő helyre.

£%rrói9VéS írH1CÍ,a le«f8lsöbb haditanács 
mok -Ll P? ’ í10f,v a skandináv álla­
moknak katonai átvonulási területté 

kell lenuifrk
Párizsból jelentik: A Magyar Távirati Iro-

hJn^H5v-ritÜ!ése szeriot a francia főváros 
^avatott köreiben úgy tudják, hogy a francia

kormány rövidesen fontos diplomáciai

és katonai akciót kezdeményez Francia illeté­
kes helyen nem titkolják, hogy a legfelsőbb 
haditanács ülésén Finnország katonai és pénz-

Csavargó 
a törvény'előtt

— Jelenet —

ír*«: Albert István
(Szín: Vidéki kisváros járásbíróságának 

tárgyalóterme. A tárgyalást még nem kezdték 
meg. A bírói emelvényen csak a jegyző foglala­
toskodik, rendezi az iratokat, A hivatalszolga 
a korlát Iriogat!I pádon papírból tepertőt falato­
zik rozskenyérrel. Rajtuk kívül még csak egy 
ember tartózkodj a teremben: Coväsan Vcsile 
zugugyved. Egyedül való agglegény. Ruhája 
f0™s- _ Pecscíes, megjelenése fél szeg, arca sá- 
padt borotyálaflan. az anyagi züllés lejtőjére 
-lerult Intellektüel hamisítatlan típusa. Ideges.
A mindennapi 40—50 lei! akarja megkeresni.
A doromboló kályha közelében ül egy széken, 
szemét gyakran behunyva, úgy élvezi a mele­
get. Csend van. A falióra ketyegése ütemesen 
rojja a perceket 9 óra felé.

Nyihk az ajtó. Toprongyos, torzonborz 
í\oz<?pkoru férfit tuszkol be az ajlón egy ha tál - 
inas szál rendőr Kiskabátos, sportsapkás cyű- 
rotl farad), kiéhezett alak, a vádlott. A nagy 
kaba.ot a decemberi csikorgó hidegben egy 
yzurke szennyes gyapjusá! pótolja. Gummi- 
bocskorban van. arra rongyos pantalló van 
spárgával rácsavarva. A rendőr egyenesen a 
bírósági jegyző felé tart. az elővezetett csavar 
go pedig megáll a meleg kályha melleit Covu- 
=an iig>véd közelében és melengeti dermedt 
végtagjait. Idő: ma. Karácsony előtti nrpok 
egy like.) 1

Rendőr :szalutál és hóna alól könyvet véve 
elő, jelenti): Alássan jelentem Per les Marcu

j A'nh.m gSe,g!teSerŐL is tárgyaltak. Ezzel kap-
mok Ín u a nak arra ho^y a skandináv álla- 
mok a Nep.ezovétség döntése értelmében kötele­
iéi?" átengedni a Finnország száma- 

ra küldött segítségeket. A Szovjet ez ellen nem 
emelhet kifogást, hiszen a múltban állandóan 
a kocsonos segélynyújtás rendszere mellett 
emelte fel szavát. "

mTSzterelnak péntek délután fo­
gadta a párizsi finn követet.

Finnország ötvenmillió dollár hitelt hé- 
az Eszakamerikái Egyesült Államoktól 

A washingtoni nemzeti kongresszus fog 
határozni

Washingtonból jelenük: A Havas francia 
hírszolgálat, iroda jelentése szerint az ameri­
kai kongresszus januári ülésén, hír szerint a 
finneknek nyújtandó hitelről is tárgyalnak 
1’mnország képviselői 50 millió dollár hiteti 
igyekeztek szerezni az Egyesült Államokban. 
Mi el azonban a kiviteli bank forgó tőkéié 
csaknem teljes egészében a piacon van - és 
ez a bank mar tízmillió dollár hitelt adott 
Finnországnak - a bank nincs abban a hely- 
zelben, hogy újabb hitelt folyósítson. Az ame­
rikai kincstári hivatal szakértői szerint a Finn­
ország számára történő hitelnyújtás egyedüli 
ehetőségé a kongresszus hozzájárulása \ 
kongresszus január elején ül össze. Roose.ve.lt 
a törvényhozást tájékoztatja a helyzetről és ar­
ról. hogy milyen összegű hitelt indítványoz 
Finnországnak. 0

Finn hadijslantcs: a szovjet-támadás 
Összeomlott — Orosz jelentés: semmi

fontosabb esemény nem történt
Helsinkiből jelentik. A finn hadsereg fő­

hadiszállása szerint a karé!iái földszoroson a 
,-zovjet támadás a finn tüzérség heves zárótü- 
zében összeomlott.

Moszkvából., jelentik. A leningrádi katonai 
körzet vezérkarának jelentése szerint a pénteki 
napon semmi fontosabb esemény nem történt.

Tíz orosz bambavető Helsinki fölött.
Elenu karácsonyi vásár a finn fővárosban

Helsinkiből jelentik. A finn fővárost pentek 
aelben 10 orosz bombavető repülőgép támadta 
meg. A bombák a város külső területére hul­
lottak és csekély kárt okoztak. A finn légel-

csavargót elővezettem. Kérem az átvételi elis­
mervényt aláírni.

Jegyző (átnyújtja az aláírt elismervényt)- 
Rendben van. Elmehet. (Tovább dolgoaik az 
ügyiratokkal. Rendőr el.)

Ügyvéd (suttogó hangon): Magát miért 
hozták ide? Nézze, én ügyvéd vagyok és segít­
ségére tudnék lenni a tárgyaláson.

Csavargó (szintén suttogva): Nincs nekem 
pénzem ügyvéd úr. hogy megfizesse^* magát. 
Aztán meg csavargásért vagyok elővezetve s 
úgyis tudom, hogy beutalnak valamelyik lo- 
.onci láziba, vagy murik a táborba, ha van ügy- 
véd. ha nincs.

ügyvéd: Az nem úgy van! Mégis csak más 
az ha a jognak olyan tudora, mint én. feleme­
li a szavát, az igazságszolgáltatás előtt. Meg­
látja. milyen respektussal viseltetik velem 
szemben a bíróság.

Csavargó: Aztán mit kérne az ügyvéd úr 
a védelemért?

ügyvéd: Maga is szegény ember, tehát csak 
száz leit.

Csavargó: Nincs nekem annyi pénzem. 
Ami van: negyven lei az. egész. Itt van a ka­
bátom bélésében.

ügyvéd: Nem baj. adja ide és én felelős* 
segge! megszabadítom magát a tömiöcíő! Maid 
meglátja, ki vagyok enl

Csavargó: Szóval, felelősséggel! Az mái 
uá-'l A negyven leiéri úgy ellátja a védelmet 

hogy szabad leszek é- nem kell visszamennem 
a totoncházha >ő! még a karácsonyt is szaInt 
dón töltöm?

Ügyied: Ezt garantálom. Na. ide a pénzt ú 
a többit csak bízza ream. Hogy is hívják? 

Csavargó Perlés Marcu a nevem. (Jobbke.
/eve!
iciszgai.

kopott kiskí bálja rongyos bélésében ha
Újságpapírba csomagolt két húszleiei
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hárító tüzérség két szovjet repülőgépet lelőtt. 
A szovjet gépek Hankő felett is elszálltak, de 
bombát nem dobtak le.

Helsinkiben az élet csaknem rendes meder­
ben folyik. Napközben az üzleteket és áruháza­
kat megtöltik a vásárlók tömegei. Az ajándé­
kok nagyrészét természetesen a harctéren küzdő 
katonáknak szánt szere te t adom án y ok alkotják. 
A délutáni órákban az üzletek és utcák elnép­
telenednek, a várost teljesen elsötétítik. A ha­
tóságok rendelkezéseit a lakosság pontosan be­
tartja.

Angol biztatás Norvégiának és Svéd­
országnak, hogy lépjen háborúba 

Finnország mellett
Londonból jelentik: Az angol lapok nyo­

matékosan hangoztatják, hogy a finn nemzet­
nek minden irányú segítséget meg kell adni. 
A Daily Telegraph szerint ha Finnország el­
veszti szabadságát, a szovjet egész Skandiná­
viát szolgaságba hajthatja. Norvégiában befo­
lyásos körök máris hangot adnak annak a fel­
fogásnak, hogy aktív módon meg kell segíteni 
Finnországot- A lap kifejti, hogy van olyan ter­
vezet, melynek alapján Svédországot és Norvé­
giát felhatalmazzák hadianyag átengedésére és 
csapatszállításra Finnországba, még pedig a 
Népszövetség segítésnyujtó határozata alapján. 
Ha Oroszország ezt a semlegesség megsértésé­
nek tekintené, a két skandináv ország hajlandó 
nyíltan is fegyvert ragadni.

A szovjet is készül a hadműveleti 
területek kibővítésére

Tallinból jelentik: Miután a leningrádi és 
kronstadti kikötők teljesen befagytak, a szovjet 
sürgősen megszervezi az észt kikötők haszná­
latát.

Cáfolják az afganisztáni mozgósítást
Kairóból jelentik: Azt a bírt. hogy Afga­

nisztánban elrendelték az általános mozgósí­
tást, határozottan megcáfolták.
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megtalálja a 
Bayer - keresztet!

Hatalmi harc a Dardanellák körül
KÉsázsáa és Kaukázus vidéke a hadicélok sósiájaban

Berlinből jelentik: A „Völkischer Beobachter“ 
„Hatalmi harc a Dardanellák körül“ címmel 
nagy cikkben számol be az angol-orosz érdek­
küzdelemmel kapcsolatos római állásfoglalásról. 
Olasz felfogás szerint kétségtelen, hogy az orosz­

török tárgyalások folyamán a szovjet Törökor­
szágtól a Dardanellák lezárását követelte nem 
érdekelt államok hajói elől. Mértékadó török po­
litikai körökben az a benyomás, hogy a szovjet 
kormány belátható időn belül tengeri kereskedel­

mi éredekeinek megvédésére Törökországnak ie 
hasonló javaslatokat tesz, mint röviddel azelőtt 
a Balti államoknak. Azt a jogot követeli majd 
magának, hogy katonai támaszpontot építhessen 
ki a Dardanelláknál. Török politikai körökben a 
szovjet vezérkar hivatalos közleményeiből tud­
ják, hogy az orosz vezérkar angol-orosz összetű­
zés esetén csapatait a Kaukázuson ás küldi a kir- 
kui olajkutak elfoglalására. Ily helyzetben nehéz 
lesz Törökországnak semlegesnek maradni vagy 
a szovjettel szemben ellenségesen fellépni.

kerül elő-) Na, itt van a pénz ügyvéd úr, de biz­
tos legyen a dolog! (Aztán, mint ki jól végezte 
dolgát, letelepedik a kályha mellé a földre és a 
jó melegben szunyókálni kezd, majd mély 
álomba szén derül.)

(Hirtelen csengőszó hallatszik, jön a járás- 
bíró, kezdődik a tárgyalás. A járásbiró talárban 
van. Egészen fiatalember. Csak a napokban ne­
vezték ki. Ma tárgyal először új állomáshe­
lyén.)

Járdsbiró (helyet foglal az emelvényen): A 
tárgyalást megnyitom. Jegyző úr. az első ügyet 
kérem!

Jegyző: Első a Portes Marcu ügye- Csavar­
gás.

Hivatalszolga (kikiált a folyosóra): Pertcs 
Marcu.

Ügyvéd (mielőtt még a szolga jelenthette 
volna, hogy a vádlott nem jelentkezik, az emel­
vény elé siet és mondani akar valamit): Járás- 
bíró úr kérem ...

Járdsbiró: Várjon, lássam előbb az irato­
kat.

ügyvéd (fel és alá sétál idegesen az emel­
vény előtt): Tekintetes járdsbiró úr. csak két 
szót akarok szólni. Az ügy nagyon egyszerű •..

Járdsbiró (abbahagyja az ügyíratcsomó ta­
nulmányozását és megvető pillantással méri vé­
gig az idegeskedő ügyvédet, miközben a kályha 
felől enyhe hortyogás hallatszik): Persze, hogy 
egyszerű, semmit sem dolgozni, csavarogni, ve­
szélyeztetni a köz- és magánbiztonságot?! Na. 
ez, igazán egyszerű magának. Nem szégyenli 
magát, ilyen tiszteletlenül viselkedik a bíróság­
gal szemben?! Mit futkos itt fel és alá? 1

Ügyvéd (válaszolni akar, de a jérásbirót is 
elhagyja a nyugalma, veri az asztalt és nem 
engedi szóhoz jutni az ügyvédet.)

Járdsbiró: Micsoda arcátlanság ez? Hall­

gasson és csak akkor beszéljen, amikor kérde-1 
zem.

Jegyző (feláll és diszkréten a fiatal járás- 
bíró fülébe súgja): Járásbiró úr. tévedni tet­
szik. ez nem a vádlott, egy szegény ügyvéd.

Ügyvéd (felhasználja a kedvező pillanatot 
és erőszakolt önérzettel): Bíró ur. én Covüsan 
Vasile köz- és vál tőgy véd vagyok és már tizen­
öt éve működöm ennél a járásbíróságnál, ha 
nem is tudtam vagyont szerezni és a sors sem 
volt kegyes hozzám

Járásbiró (alig érti a szokatlan helyzetet): 
Jó, jő, de akkor hol van a vádlott?!

Hivatalszolga (észbekap, meglehetősen go-1 
rombán és durván felkölti a kályha mellől a] 
csavargót, felkapja, 1 ábraállítja. Az időközben | 
gyülekezett ügyvédek, peres felek derülten él-1 
vezik a fonák helyzetet): Itt van a vádlott te- !j 
kintetes járásbiró úr! (j

Járásbiró (egy kicsit rostéi li a dolgot, sze- j 
líd hangon): Hogy hívnak?

Csavargó (álmosan, ásítozik): Peri es Marcu L 
a nevem, szolgálatjára.

Járásbiró (elmélyed az iratokban. Látható-J 
lag keresi a módot, hogyan állítsa vissza a bi-j 
róság és ügyvéd meghurcolt tekintélyét. Aztán I 
az ő lelkében is munkál már a karácsonyi sze- 8 
retet, megértés és megbocsátás magasztos szel-1 
leme. Kis szünet után. mely alatt, a tárgyaló-] 
teremben mosoly bujkál mindenki szemében): ] 
A bíróság felmentette a csavargás vádja és kő-] 
vetkezménye alól. Másodszor azonban ne ke-1 
riilj ide, mert akkor igazán megkeserülöd ... | 
Szabad vagy, elmehetsz!

Ügyvéd (mosolyogva közelít a csavargó felé.? 
aki az előzményekről semmit rom tud): Látja, | 
ez vagyok én! Jövőben is ajánlom szolgála- ] 
taimat... ]

(Függöny.)

Anglia gondja:
Az indiai nemzeti kongresszus az önálló­

ságot követeli
Rómából jelentik: A Stefani jelenti London­

ból, hogy az indiai kongresszus határozati javasla­
tot fogadott el, melyben alkotinányozó gyűlést kö­
vetel. A kongresszus határozati javaslata kijelenti, 
hogy az indiai nemzeti egység addig nem jöhet 
létre, mig az ország idegen uralom alatt áll. A 
kongresszus sajnálatát fejezte ki afelett, hogy 
Anglia nem fogalmazta meg határozottan hadi cél­
jait és nem nyilatkozott részletesen india tervei­
ről.

A franciák uj és meglepő taktikai 
mozdulatokra készülnek

Párizsból jelentik: A Le Jonr című lap 
„Elhagyjuk a járt utakat“ címmel cikket közöl 
kanadai szakértőitől. A cikk szerint a francia 
katonai vezetők csak kedvező alkalomra vár­
nak s megváltoztatják a jelenlegi taktikát, a 
Maginot vonal mögötti védekezést. Egészen új 
és meglepő taktikai mozdulata készül, amely 
bizonysága lesz a francia képzelő erőnek és ta­
lálékonyságnak- A francia hadvezetőség azon­
ban továbbra is kitart amellett, hogy kí.méM az 
emberanyagot.
Szlovákia közeledése Magyarországhoz

Pozsonyból jelentik: A Slovak című lap 
Szlovákiának Magyarországhoz való viszonyá­
val foglalkozva, azt írja, hogy a szlovákok a 
Ounamedencében való tartós béke és együtt­
működés érdekében hangoztatják a Magyaror­
szággal való baráti viszony fontosságát. Meg­
emlékezik a lap Csáky magyar külügyminisz­
ter legutóbbi beszédének ama részéről, hogy a 
most megkötőit gazdasági egyezmény a két ál­
lam közötti viszony javulásának kezdetét je­
lentheti- Nincs kétség aziránt — írja a lap, — 
hogy a szlovákok nagy örömmel fogadnának 
egy..ilyen, őszinte és állandó javulást.

-4» V.
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Schiff Béig riportig :

Bánsági földesúr, 
aki megnyitotta kastélyát 
a szenvedőknek - L8 es harmincezer
embert gyógykezelt emberbaráti szeretetből

Ódában dicsőítették a hírneves baracházi tudóst, 
akire halálának százéves fordulóián mindössze 
ketezer fiola és bagolyfejes kordja emlékeztet

rasdrnfty, fosa. Hív,ember O't

Temesvár. Saját tud. Áldozatos nagy szere- 
tetről szól ez a karácsonyi riport, olyan áldoza- 

nagy szerétéiről, amilyennel manapság alig 
találkozik az ember. Kis bánsági faluban va­
gyunk: Baracházán. Évekkel ezelőtt még úgy 
emlékeztek meg róla, hogy három kúria meg egv 
emeletes kastély van benne s mindannyi a barac- 
haza Capdebóék birtoka a kápolnával együtt 
amely egyúttal családi sírbolt is...

Hogy pedig igazat adjunk mindazoknak, akik 
azt szoktak mondani, hogy a riporternek mi sem 
lehetetlen, ott állunk a stiluses Capdábó-kastéiy
eg7i*?íe oteS épü,ete el5tt: mégpedig száz évvel 
ezelőtt. Széles szögben, magasra építették a tető­
zetet, úgyhogy egymás alatt két sorban húzód­
nak rajta végig a padlásablakok. Magasra nyúl­
nak a kemények is, a kapu pedig mindig tárva- 
nyitva. Belépünk és hosszú, boltozatos folyosóra 
jutunk. Jón-oszlopok állnak glédában és ajtó 
ajtó mellett sorakozik. Végigjárjuk a szobákat 
van belőlük a földszinten vagy tizennyolc-húsz. 
Valamennyi egyformán van berendezve. Meglepő 
kép tárni elénk — bizony nem ilyennek képzel- 
tn.x a multezáfcadi birtokos nemes kastélyának 
belsejét! Ezekben a szobákban mindenütt' bete­
gek feküsznek, vagy lábadozók járnak-kelnek 
— s egyszerre egy komoly és mégis oly szere­
tetreméltó férfi jelenik meg közöttük. Most ha­
jol éppen az egyik beteg főié, gyöngéd mozdulat­
tal, szerető szóval e aztán kis 'fiolát vesz elő A 
fiolák egész gyűjteményét hordja magánál," d 
gyorsan és biztosan eligazodik a rajtuk lévő tit­
kos jeleken s mindjárt tudja, kinek melyik or­
vosság jár.

Nyilvánvaló, hogy ez a férfi a sok beteg kö 
zott az orvos.
,„5>rX°6? , — meglepő! Mert. amikor száz év 

előtti utunkon a baracházi kastélyig jutottunk, 
találkoztunk már másutt is orvossal. „Mélabús 
gebének a hátán, parapléval és méltóságának 
attribútumával, a kiistéllyel felfegyverkezve, fe 
hér mellényben, sárga bőrnadrágban, zöld frakk 
ban és alacsony cilinderben — így poroszkált a 
múlt szazad elején egészen a huszas évek dere­
káig az Alföldön az orvos a pácienseihez kik 
sokszor számos mérfiföld távolságba laktak 
Rendszerint német ember volt az egykori felcser,’ 
a aw-?'® kobalt a sors ide-oda, amíg ottragadt 
az Alföld valamelyik nagy helységében. Havonta 
egyszer körutat tett területében, bolovagolt a kú­
ria kapuján az udvarra s rozinantéja hátáról be­
kiáltott: Van-e gyógyítani való? Nincs 
beteg? Reiner Bertalan jóvoltából ismerked­
tünk meg az alakokkal, aki így festette meg őket 
„Magyar kultúrképek“ című könyvében a főúri 
csoda dók t oro kr ó 1 szóló tanulmánvában.

Más. egészen más ember a'mi doktorunk, 
aki szüntelen járja a baracházi kastély beteg­
szobáit! Valami fennköltség ragyog homlokán és 
árad egész lényéből és magasztos, felvillanyozó 
tekintetöv sugároznak szemei.
„ Nagysokára befejezi a doktor a „vizitet." 
Szótlanul követjük. Fáradt lehet, nagyon. Tán le 
is pihen és nem lesz alkalom, beszélgetnünk 
vele. De nem. Az orvos a laboratóriumba megy,
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gyógyfüvei és porai közé, titokzatos jegyzeteit 
vizegálgatja, majd hirtelen öröm cikázik végig 
rajta. Mint aki «felfedezte a nyitját annak, amin 
töprengett. S egy pillanatra megfordul: ott ra­
gyog most a szemében az a magával ragadó ál­
dozatos, nagy szeretet, amelyről a karácsonyi ri­
port szól.

Szcmtől-szembe 
a „szegények orvosával“

.. Mindössze száz éve történt — nem sok az 
fiu C^^dságban, de még az emberiség történe­
tében sem. He mégis, ki emlékszik ma még barac- 
nazj Capdebó Gergely doktorra, a páratlanul ön­
feláldozó orvosra? Az 1861-iki „Aradi Utasító 
Naptár , amelyet Márton Ferenc szerkesztett, 
adott összefoglalást az életrajzáról és Lendvai

Miklós „Temes vármegye names családjai“ című 
emvo közölt ennek nyomán néhány adatot r,Ma
e.Lmläiäiez!1:3'1 Va'°han nom m'ind6™api

,, W, nagy jellemmel találkozunk, kinek 
étottortenotobol néhány vonást kiszakítok és a 
tudós férfi man ti mély tiszteletnek kegyeletéből 
felmutatom Ezen 'férfi az erkölcsi életnek fény! 
pontján állt maga a megtestesült becsület volt 
A szociális öleiben valóságos kincs trvariant ti«," 
teltetett. Gyengédsége és szelíd modora által ál­
talános közkedveltséget vívott ki macának Tr dományo« pályáján szigorú és halott" vlu 
Folytonosan tanult, do a tudomány benne nem 
meghalt ki,ne« volt, mert az által ezrek életéi 
mentette meg. Falusi birtokán elvonulva élt ha­
nem azért senki sem tett többet az Emberiség 
nevében, mint o. Atyja volt 6 a szegényeknek 
vigasztalója es orvosa a betegeknek Szellemiséi annyira hatott, hogy nemos irányai mi g 
forduhist adott az ember életének. Ezen nagy 

,L ku.' fiz emberiségnek magát föláldozó, mély tm 
omanjn és olvasottsága mivolt férfiú ú^v a

.irvn^ban’ u1'"1 a kunyhóban szülöttnek egyaránt 
or\osa volt es gyógyszer osztogafója, minden dílÜ“» “**ÄÍS.
reste” " J át a tl6zta öntudatban ke-

Ezeket a sorokat ismerve, olfopódottan ál! a 
múltban kalandozó riporter a kastély ura előtt 

Meglepődve tekintek széjjel.-., a kastély 
lírátok erest em a orvost találtam. Úgy képzeltem.!
, , , 1 unom mondja mosolyogva Car>-
debo dr —,.azt hitte, hogy a kandalló meil-etT 
hatalmas pipa ftislifellegében vagy a végtelen 
tarlón vadaszgatva talál. Orv-os vagyok Kár 
?LS,,d6n P&rcért, amelyet nem a betegeim­

ül toltok... Aztán az új gyógymód, az iga.zi! 
Az eddigi tökéletlen volt s én uj gyógymódot 
akarom tökéletesíteni. Homoöpathia hal 
lotta-e már ezt a szót? Az elv: Similiaa’dmi-
-vóbcvimniUminAtUr - . hasonlókat hasonlókkal 

1831 Ó a ?sa,kls 'Sy gyógyítsatok. Ezt a 
Kastélyt magam epitettom. Csaknem teljesen a 
betegeim rendelkezésére bocsátom. Magam készí­
tem a gyógyszereket, magam állapítom meg, ki­
nek melyik kell s így a növénytan 6 a vegytan 
folytonos kutatásaim tárgya.

~,rAzt mondják, nem méltóztatik honoráriu­
mot elfogadni...

— Nincs is szükségem rá. Nekem bőséggel 
adott az Isten és boldog vagyok, ha a tudomány­
nak és az emberek gyógyításának élhetek.
, Szóval ön orvosa, gyógyszerésze és ezen- 
fe.u-1 szíves, vendéglátó házigazdája minden be­
tegének!?

Harmincezer beieaet gyógykezelt ingyenesen 
a vendéglátó földesúr

Ha regényt írnának ilyen házigazdáról és 
ilyen orvosról, talán sokan bosszankodva oda­
csapnék a könyvek mert a történetet dajkamesé- 
nek tartanák. Hiszen olyan időben történt 
mindez, amikor nagy és céltudatos akaraterő 
kellett a kor felfogásán és balítéletein felülemel­
kedni.

Ki volt hát ez a rendkívüli ember, a bánsági 
magyar földesúr. vendéglátó házigazda, tudós és 
orvos egyszemélvben? Származására nézve tu­
lajdonképpen örmény és Erdély szülötte. 1776-ban 
született. Erzsébetvárosban. A család eredeti neve: 
Kapdedo ab Una-ne, nemességüket a. családtagok 
új kutatása szerint már Apy'fy fejedelem meg 
erősítette, 1902-ben magyar nemességet kaptak s 
az erre vonatkozó arm ál isbnn C-vel írták a csa­
ládnevet. Gergely a bécsi egyetemen szerezte az 
orvosi diplomáját. Több európai nagyvárosban 
asszisztens,kedelt és praktizált, e majd minden 
európai nyelven beszélt. Hazatérve Tcmosbe. vár 
megyei főorvos, s mint ilven a múlt század első 
évtizedében meghonosította, megyéjében a himlő­
oltást. Egy feljegyzés szerint 1800-ben a m-mrsi 
inszurrekció orvosa. Egyszer aztán vissza­
vonult birtokára « az említett gyógymóddal kez­
dett gyógyítani. Feljegyezték róla, hogy nyolc év 
alatt harmincezernél több beteget gyógykezelt, 
teljesen ingyen. Rendkívüli sikereket ért el. Ak­
kortájt a Bánság leghíresebb orvosa volt. Fonto­
sabb orvosi megbeszélésekre mindig meghívták 
és nagy neve és tekintélye mindig az elnöki szé­
ket, biztosították számára. A hagyomány szerint 
a Baracházára tóduló betegek sokaságát rend­
szeresen pzámontnrtotta: titkos jelekkel feljegy­
zéseket készített, majd utolsó éveiben Pestre köl­
tözött. s nagy munkába fogott, Negyven évi or­
vosi tapasztalatait akarta megírni.' Munkáját 
azonban félbeszakította a halál. Vájjon megvan-e 
még ez a megkezdett mű valahol? „A magyar 
tudományosság története szempont­
jából felbecsülhetetlen kincs volna
ez! Végül: kiváló hazafi volt. Neje ittebei és el­
lem éri Kiss Jozét'a, a temesvári születésű Kiss 
Ernő vértanú tábornok nagynénje.

Már az ispotály-kastélyt is 
elhordták ...

temesvári lakásán felkerestem baraczházi 
Capdebó János földbirtokost, aki három évig

dolgozott családi emlékein: talán mond ismeret­
len érdekességeket a tudós orvosról. Capdebó Já­
nos a család másik ágából való. Nagyatyjának, 
Jánosnak, miként a budapesti Piarista öregdiák 
egyik, 1936. évi száma megállapítja, nem kisebb 
ember, mint Vörösmarty Mihály volt a nevelője.

— Gergelynek, az orvosnak, mindössze két- 
százháromhold földje volt — mondja — de fele­
sége nagy apanázst, majd dúsgazdag örökséget 
kapott. Nem igen járt a gazdaság után, őt csak a 
betegei érdekelték. Aztán a gyermekeit részesítet­
te kitűnő nevelésben. Fia, István, ugyancsak zse­
ni volt, európai hl rü sakk játékos, aki valami ne­
ves orosz mestert vert meg egy londoni verse­
nyen. Az én birtokomban van, barcaházi lakom­
ban — mondja tovább Capdebó János — a nagy 
orvos kardja, amelyet az. inszurrekció idején vi­
selt. Hatalmas, nehéz kard. igen díszes a kosara, 
a markolatán a tudomány jelképével a bagollyal. 
Megtaláltam a nagy orvos hires fioláit is. Külön 
szekrényekben tartotta; apró fiolák, vagy kétezer 
darab!

Megtudom végül, hogy a család a kisajátítás 
után a kestélyt eladta. Mercylfalvi német gazda- 
emberek vették meg, kik lebontották s a/ anya­
gából egész csomó házat építettek. Az egykori 
kastély helyén ma virágzó kertészet van.

ódaköltó", aki meg akarja osztani 
a dicsőséget Capdebó Gergelylyel

A régi naptár kihangsúlyozta, hogy Capdebó 
Gergely dr rendkívüli egyénisége nagy hatással 
volt kortársaira. Felvetődik a kérdés, vájjon nem 
az ő hatása alatt kezdték-e meg Homöopath:kus 
gyógymódjuk alkalmazását Terebesen, illetve 
Geszten Andrásey Gyula gróf édesanyja, meg a 
Tisza Kálmán édesanyja, amivel a két. főúri hölgy 
Reiner Bertalan tanúsága szerint, a negyvenes 
években igen elbíresedett. Talán iskolát, csinált a 
mi orvosunk az előkelőség körében, talán az 6 
példáján indult Szapári Ferenc „a magnetizáló 
gróf", aki a Mesener-féle „állati delejcssóg" taná­
nak hódolt s előbb Pesten tartott rendielőbürót s 
a honoráriumot, a maga köré gyűjtött tizenkét 
fiatal orvos között osztotta szét, majd Párizsban 
bérelt bnrmincszobás palotát „csodás gyógyítási" 
módjának kifejtésére. Jí*j Capdebó Gergelyt, a ko­
moly tudóst sebolsem emlegetik, mint érdekes és
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aem mindenripi, sőt rendkívüli egyénsiéget Hoev
irA°vn00i)ltiiia tlivo volt? Mit »m von ez le az 
r™kü?{ e,a rendkivülieégbSl. Különösen 

a homoopáíhia újra időszerű. Mert 
a™^.v®'na?®*- aklk bírálják, vagy eliitólik, esetleg 
is AmtZ°vítnak °ev^zik — vannak viszont hívei 
ti. i,A!?6j a^an homöopathikue egyetemek van- 

a , Budapesten ilyen gyógy tár, Németországban 
külön gyár, amely csakis homöopathikue készít­
ményeket hoz forgalomba. És: ki tudja, micsoda 
esteieteket és eredményeket ért el a tudós, bú­
vár magyar orvos? Céljai, emberbaráti, nagvsága 
pedig mindenesetre tiszteletet parancsotok!-

Hogy tényleg nagy hatással volt korátrsaira, 
vele érintkeztek: régi temesvári nyomtatvá- 

nyok jegyzékében külön költemény is szerepel 
amelyet hálából Capdebó dr dicsőítésére Írtak s 
ennek egyetlen ismert példánya a Magyar Nem­
zeti Múzeumban található. Megszereztem a máso­
latát. A költeményt Klapka Józsafnek, Klapka 
, ybrgy tábornok atyjának nyomdájában nyomták 
1810-ben. Német nyelvű: Ode an Herrn Gregor 
Kapdebo von Baraczhaza, als Derselbe den Ver­
fasser aus einer gefahrvollen Krankheit rettete. 
Odaban köszönte meg egyik meggyógyított betege 
az orvos fáradozásait! Ezt az ódát valami Vin- 
certz Wallassek irta. A klasszikus formájú német 
vers nagyobb részének értelmét szabadon fordítva 
és prózában valahogy igy lehet visszatükröztetni:

Nem a bérencnek, ki kincsre éhes és se­
gédkezet nem ád, hacsak meg nem fizetik 
arannyal... csak neked, Kapdebó! Neked zeng a 
hárfám, amelyen büszkén felcsendül neved, 
s amelyet a múzsa ma általad újra megajándé­
kozott. Védtelen, mint egykoron Herkules tár­
sát. ért engem Morbona... és jövél, de tekinte­
tem érzéketlen meredt tereád. A szives baráttal 
beszéltem, de meg nem ismertem őt és nem a 
gyengéd barátnőt, nem az aggódó anyát. Alvó 
voltam, miként a sir homályán, kire az öröklét 
éjszakája vár. Ám te fel ébresztőd a szunnya­
dót, amikor a halál vas lábbal már a homlo­
komra lépett. Te jövél, fenkölt kísérőként, ké­
zenfogva Hygiaát, akinek ábrázatáról felém- 
áradt a fény. Én felüdülve illettem ruhája sze­
gélyét és újra életre éledtem. És ime! elosztott 
az éj, amely eltorzitá tekintetem és el a sötétlő 
vész, amely mögött magános sir leselkedett, 
gyász lombok koszorúival. Mélyen átlátta bölcs 
easözemed a fenyegető órát és jövél, mielőtt 
még hamvaim urnáját a hoitak hamvai mellé 
sorozták, üdv neked, legnemesebb férfi! üdv 
neked, emberbarát! A temesi tájaktól a Kárpá­
tok kopár bércéig és el az Adria fövénypartjáig 
Pimpláa a te dicséretedet hirdesse, nagyobb 
büszkeséggel mint amilyennek aranyvéső rója 
márványba a hősök nevét... Évezreket túlél, 
Horatius, a te dalod, amikor már elifonnyadt a 
babér, az obeliszk letört és elmállott a szobor, 
amely a hőst halhatatlannak hirdette. A csil­
lagvilágban van megörökítve a költő hírneve, 
amelyet én megosztok veled, ha kegyes hozzám 
a múzsa és dalaimból akár csak ez az egy ma­
rad az utókorra...

Centenárium,..
Valóban, éppen csak ezt az egyet ástuk ki a 

múzeumi gyűjteményből, még pedig éppen, hogy 
megtudjunk valamit a lelkes baraczházi orvoerol. 
És érdekes, nem a költő osztotta meg hírnevét a 
baraczházi orvossal, hanem a nagy orvos s nagy 
emberbarát élteti ma is a feledés homályába me­
rült poéta versét...

A régi aradi naptár tanúsága szerint Cap­
debó Gergely Pesten hunyt el 1839 december 
29-én. Elevenítse fel ez a karácsonyi riport az ő 
áldozatos, nagy szere tétét éppen a halála száz- 
esztendős fordulóján.

MAGYAR LAPOK

0 UJESZTENDEJE LESZ,
ha szövetszükségletét még 
a régi olcsó árban szerzi be

DEUTSCH
Posztóáruiiáz
.Oradea, $tr. Avram láncú 4

Földi István:

Karácsonyi piac
Szívhez szóíanék Agnesnénah, Rózanéntneli és 

Juíisnénah, akik nekünk éhségsztrájkot ajánlónak
Lehet, egy kicsit különös, hogy éppen ilyen 

örömünnepre kesergő témát választottam, de a vá­
dat, mely ezért érne, már eleve elhárítom magam­
ról s felelőssé teszem, illetve vád alá helyezem az 
összes Julis, Róza, Mari, Agnes stb. néniket, akik 
megkeserítették a szájarnízét, elvették kedvem az 
örvendezéstől és velőmmel együtt még sok-solc ezer 
sorstársamnak szomorú karácsonyt okoztak.

Méltóztassanak csak idefigyelni, szépen sorjá­
ban elmondok mindent s vádjaimat hiteles adatok­
kal igazolandó, végig vezetem önöket a karácsonyi 
piacon.

Mit ír egy világhírű folyóirat 
a Gasiro-D,' hatásáról

A Medizinische Wochenschrift című világ­
hírű bécsi orvos.': folyóirat 1935. évfolyamának 
ö-k számában hosszabb értekezés számol be 
azokról a rendkívüli eredményekről, amelyeket 
a nemrég felfedezett, de már világhírűvé vált 
új amerikai gyógyszerrel, a Gastro D--vel vég­
zett. kísérletek folyamán a Pelikángasse 4. szám 
alatti Childis Spitalban, (amely tulajdonkép­
pen a Rockefeller-alapítvány bécsi rákkutató 
intézete) elértek. A szóban forgó cikk közlése 
-zerint ebben a világhírű intézetben is meg­
állapították a Gastro D. kiváló gyógyhatásút 
gyomor-, bél-, máj-, epe- és vese-bajoknal. A 
kísérletező orvosok beszámolója szerint a 
Gastro D rendkívüli hatásának titka abban 
rejlik, hogy olyan kémiai vegyületeket tartal­
maz. amely az egész vegetatív idegrendszerre 
rendkívüli hatással van és az egész embari or­
ganizmust szabályozza.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy megrendelhető 140 lei 
utánvét mellett Császár É- gyógyszertárában. 
Bucuresti, Calea Vielerlei 124-

Hull a hó. Talán túlságosan egyszerűen is fe­
jeztem ki magam. Szebb lenne így:

Puha hópihék bársonyos szőnyeget vontak a 
piac csatakos, mocskos köveire. A toronyóra kilen­
cet kongat és szekerek, szónak tömege lepi el az 
előbb még kihalt teret, ahol ma lesz karácsony 
előtt az utolsó vásár.

Csizmadia inasok ácsolják a sátrakat, bádogos 
mesterek törülgetik a fényében megtámadott szitá-

Skat, fazakokat, sétátokat, szabók pállják a nadrá­
gok bricseszeit, kereskedők seprik kirakataik előtt 
a járdát és a szekerekről tarka nagykendőkbe, fe­
kete kabátokba burkolózott falusi asszonyok fész­
kelődnek le, hogy áruiknak helyet csináljanak a 
friss, még tapodatlan, tiszta hóba.

A kép eddig teljesen megszokott. így van ez 
évröl-évre, csiitörlökröl-csütörtöhre s legjennebb a 
különbség, hogy tavasszal, ősszel az eső, nyáron a

por ellen folyik a munka ilyenkor kirakodás 
előtt, — dó ez a csütörtök mégis balsejtelmeket éb­
resztett bennem, mert a legelső falusi asszony, aki- 
vei találkoztam — s aki történetesen eddig mindig 
barátságos mosolygással kedveskedett rámnézni, — 
most egyszerűen átnézett rajtam s ,nég a köszöné­
semet is csak éppen fogadta.

— Ezt is jól megrázhatta a szekér szegényt, 
hogy igy el van kételencdve, — próbáltam men­
teni Julis nénit, de — alig egy percen belül telje­
sen hasonló körülmények között Róza néni is át­
nézett a fejem fölött s ezen a dolgon már erősen 
megütődtem, mert, hogy egyebet ne mondjak: Róza 
néni szárazdajkáim volt gyermekkoromban s azóta 
is erősen tartottuk a barátságot.

— Mit véthettem én ezek ellen a jó asszonyok 
ellen, — merülgettem el a nagy gondolkozásban, 
amikor beleütközöm Agnesnóba éppen azon pil­
lanatban, amint a lába a szekérről földet ért.

— No, hideg van? Megfázott úgy-e ... Mon­
dom én hirtelen helyrebillent lelkiegyensúllyal ör­
vendezve a találkozásnak, mire ö végig riéz rajtam 
szigorúan s ezt mondja:

— Aki fázik, ötözzön melegbe ..,
Se több, se kevesebb szava nem volt, rám se 

nézett, hanem szalmát rázott a szekér bütüjéhez s 
rakni kezdte le az almás tarisznyákat, én pedig fel- 
jajdult lelkiismerettel akkorát nyeltem, hogy biz­
tosan a szemem is fennakadt egy darabig, mert 
akik reám néztek, mind ijedt kíváncsisággal kezd­
tek érdeklődni, hogy: talán rosszul lettem

Akinek heil, megveszi...
S bánatosan kerültem meg a piacot. Agyam­

ban egymást szántották a gondolatok, valóságos 
lelkiismeretvizsgálást végeztem és már nem mer­
tem köszönteni az ismerősöket, hanem id.egen fer­
tály felé indultam, ahol nem ismertem annyira az 
embereket és ahol némileg megnyugodva, egy al­
más tarisznya fölé hajolva, bátortalanul tettem fel 
a kérdést:

— Mennyi egy véka?
Az asszony végig nézett rajtam, kicsit félre 

húzta a száját s alig észrevehetően csak ennyit 
mondott:

j— Százhúsz...

— Mennyi? Egy véka százhúsz? Hiszen ma 
két hete még hatvan volt . ..

— Vótétt a tót — mondja ő — semmit se 
adott vöt ... Ez százhúsz, ha kell s hanem itt­
hagyja . . .

ügy pattogott a szó az ajkáról, mint a paran­
csolat. Megszégyenkezve léptem tovább, hogy va­
lami ismerős nehogy meghallja a leckét s vagy négy 
szekérrel arrább mertem csak újból kezdeni az ér­
deklődést.

— Hogy adja az almát?
>— Százharminc, akinek kell, — pattogott e*
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M, úgyhogy én se állhattam már szó nélkül.
— Ugyan bizony, válna lelke? ...

Hát rmett ne vóna. Akinek kell, megveszi, 
akinek nem, itthagyja ...

— Mono. Hát hagyom, hagyom, — mondtam 
ijedten s már osontam is tovább, amikor hátulról 
belem karolt a feleségem.

Valósággal megdöbbentem tőle, olyan szomo­
rúan nézett rám.

— Mi történt veled?
— bzörnyü. ,. Nem tudok semmit se venni. 

Szóba se tMnalc az emberrel, vagy ha szólónak, az 
csupa sértést.

— De miért? kérdeztem én, még mindig nem 
értve a való helyzetet, mire aztán rövid, oktató 
magyarázatot kaptam ilyenformán.

— Azért, mert érzik, hogy iájuk van utalva 
az ember. Gyere és nézd meg, hogy még az ismerő­
sök is milyen foghegyről beszélnek.

És mentek Julisnéhoz, Róza nénihez, Ágnes­
hez s a többiekhez, akik már egyszer átnéztek raj- 
turn, s akik most libát, pujkát, hagymát, diát árul­
tál; nagy fölényességgel.

— A libáért mennyit kér Ágnesné?
— Kétszáz, egy leivel se alább.
— De hát az borzasztó, drága lelkem. — igye­

kezett puhítani a feleségem, mire Ágnesné a libát 
kikapta a kezéből és eképpen udvariaskodott:

— Akinek drága, az ne egyék libát.
— No, ez megmondó, — ijedeztem.
— Így tesz a többi is. Nézzük meg Julist.
— Vajat nem hozott?
— Dehogynem, — mondja ő.
— De nem látom sehol?
— Aki megveszi, annak veszem elé. Most nem 

kinálgatunk, örvendjenek, ha kapnak . . .
— Menjünk haza, — indítványoztam én és 

megkeseredett lélekkel, búcsú nélkül elváltva a 
piacnak nevezett kínzó helytől, morcos kedvvel hú­
zódtam be az irodába s egy régi újságkötetet elő­
szedve, olvasással akartam elűzni felháborodáso­
mat. De úgylátszik a kísértések csak visszatérnek, 
mert alig fordítok öt oldalt, szembe nevet velem a 
saját írásom.

Háromhasábos cím. dűlt betűk, vastag al­
címek.

„Aránytalanul olcsó a falusi gazda termeivé- 
nyeinek az ára.“ ..Nincs piaca a majorságnak, lej­
nek. rajnak.“ ,.Segíteni kell a falun, mert tönkre­
mennek gazdatestvéreink.“

— Mikor volt ez — kérdeztem önmagámtól és 
ijedten bámulom a dátumot.

1032 — december 23.
— Igen, most már emlékszem ■ . . Éppen Ag- 

nesné voll nálam. Sírva panaszolta, hogy tarthatat­
lan a helyzet.

— Semmiből se lehet pénzt csinálni isiálom, 
se disznót, se zsírt, se majorságot nem lehet el­
adni. Nem kell, pedig félig ingyen adjuk, Bezzeg a 
háború alatt.. . Akkor rimankotltak egy falás 
vajéit, egy-két tojáséit s most csak csúf alkodnak 
az emberrel. .

— 1 gaza van Ágnesné, tiszta igaza van, — 
nyugtatgattam én s majdnem kiesett a könny a szé­
niemből.

Ma. éppen ö volt az első. aki rajiam akart 
bosszút állani 1932-ért.

-VHI-Jvf., 286. sz. Vasárnap, 1939, december 24.

akikre ön. annakidején szörnyű átkot szórt azért, 
mert úgy bántak Kegyeitekkel, ahogy — saját sza­
vait idézem: „más a kutyájával bánik.“

Mi, szerény, havifizetéses fogyasztók sok min­
dent megértünk. Tudjuk, hogy a bolti portéka ára 
aránytalanul emelkedett, tudjuk, hogy ehhez viszo­
nyítva emelkedik az Önök termelvényeinek ára is.

mert ez a recept, már regi —, de mélióztasson 
elhinni, nem is az fáj, hogy fizetésünk maholnap 
egy csepp lesz a drágaság tengerében, hanem azért 
szomorkodunk el. hogy Kegyedéi; modor dolgában 
03 egyik szélsőségből a másikba zuhantak s nem­
csak a kedélyes és jóságos mosoly tűnt el az arcuk­
ról, hanem egyenesen durvák, gorombák és tapin­
tatlanok leltek ükkor, amikor a legenyhébb alku­
dozásra azzal felelnek, hogy: akinek pénze nincs, 
ne egyék ...

Nahát Mélyen Tiszteli Ágnesné, ez mégis egy 
kicsit sok a felebaráti szeleteiből. Szíveskedjen el­
képzelni, hogy Önnel; hogy esnél;, ha mondjuk a 
doktor azt mondaná, hogy csak azt gyógyítja meg, 
aki ráíratja a házát, vagy ha az iskolából azzal kül­
denek haza a kicsi Agneskát. hogy csak akkor ta­
nítják meg az ábécére, ha a tanítónak adja a leg­
jobb fejőstehenét, Vagy az történne, hogy egy pár

6e -In ^vél 8 szUks6ges testmozgás hiányzik 
és ezért szokványos székrekedés, megzavart uvo 
moremesztes es teljes étvágytalanság esete áU 
fenn, igyanak reggelenként felkeléskor ogy-o“y 
kis pohár természetes „Ferenc József“ keserűvé 
zet, mert ez agy régóla bevált háziszer, amely 
nyegeeen hozzájárulhat ezen rendellene^Lek 
megbüntetéséhez. Kérdezze meg orvosát.

sor hivatalos Írásért egy hold szántót követelnének,
6 ia ricrn adná kidobnák az irodából?

Látja valahogy Így áll nálunk is a vásár. Hiába 
i ’.r annyi, amennyit nem adhatunk, hiába porom- 
buskodik es hiúba lázad, mert a takarón tű! úgyse 
tudunk sohasem nyújtózkodni, még akkor se ha 
válogatott gorombaságokat vagdal a fejünkhöz. El­
lenben solang keserű marad a szájunk íze az ilyen 
dolgok „tan es kétségbevonjuk azt, hogy vájjon a 
jövőben, amikor újból könnyes panasszal keres fei 
— mert minden múlandó ezen a világon — vaiion 
nem jut-e eszünkbe ez a karácsonyelőtti piaci séta 
s ezzel kapcsolatosan az Önök szívtelensége.

.l/é/yen tisztelt Ágnesné, Julisné. Róza néni 
es a többiek, szíveskedjenek egy kicsit ezekről is 
Hondo! kozni nz Krönt Un.

Ölet a 
estemek f

Nagyvárad. Saját tud. Közel három hónapja 
már- ll0gy a Nagyváradi Sport Egylet vezetősége 
dr Szeghalmi Sándor elnök irányitása inellett 
megkezdte annak a sport-programmnak megvaló­
sítását, amelynek célja az itteni vivósport fellen­
dítése s országos érdeklődés keltés a „legneme­
sebb sport iránt. A nagy múltú sport egylet — 
amelynek tagjai, hogy csak nehánv nevet emiit-

M el yen tisztelt Ágnesné. kellő alázattal tehát, 
szives figyelmébe ajánlom a következőket:

Kegyed indokolatlanul és tapintatlanul jár el 
abhor, amikor azt gondolja, hogy most ütött az óra 
* marosi közönseggel való leszámolásra, mert el­
felejti azt, hogy ez a városi közönség bármeny 
nyíre is ki van szolgáltatva most az Ön és hasonló 
gondolkozása társnői árhullámoztató és önérzet- 
nevelő kedélyének, sajnos mégse tehet, eleget b. kí­
vánságainak azért, mert nem rendelkezik a szüksé­
ges anyagi fedezettel.

Szinte hallom, hogy Ön, erre az én állításomra 
egyszerűen így felel:

— Akinek pénze nincs, az ne egyék libát, tyú­
kot. almát, hanem elégedjen meg gombolyagpityó­
kával . . .

De Mélyen Tisztelt Ágnesné, mégis kegyesked­
jen meggondolni, hogyha mi valamennyien ál talá­
lunk térni a gombolyagpityóka kosztra. Kegyedéit 
— Julisnével, Róza nénivel és általában — ezzel 
nem soli+it nyernek, luinem éppen ellenkezőleg oda­
jutnak, ahol 1932-ben voltait, amikor sírva pana­
szolta nekem a piac felvevőképességének szörnyű 
hiányát.

Nem mondom — talán rajtunk kívül — lesz­
nek néhányért olyanok is. akik minden elképzel­
hető árai megtudnál, adni Önöknek, azonban ha 
egy kicsit megtetszik erőltetni a gondolkozöhé.szsé-l 
góí, rájön, hogy éppeu tsutJt a kevesek voltuk uiu/z,|

megszünteti a fáradtságot.

síink Hegedűs Imre, Balázs Ödön é-i Szán'ay János 
— eddig is oda hatott, hogy az említett terv mi­
nél inkább megvalósulhasson, a jelenlegi munka 
teliát tulajdonképp nem hiánypótlást jelent. ha­
nem az eddigi tevékenység további kiépítését cé­
lozza.

Melchner Sándor a sport egylet kitűnő nj 
vivómesteréiiek bekapcsolása, az NSE uj termének 
megnyitása, az NSE női vivószakosztályának mez- 
alakulása, valamint az, hogy a nemes versengés 
jegyében a N-\C vivószak osztálya is megalakult 
azok az eredmények, amelyekkel az NSE eddig 
dicsekedhet — s ez 12 hét alatt olyan fénye? tel­
jesítmény. amelynél szebb úgy hisszük, nem is 
remélhető. Az említett terv oroszlán próba in azon- 
ban mégis csak az elkövetkező országos verseny 

Sj lesz majd. Erre vonatkozóan intéztünk hát kér- 
(j dóst Melchner Sándor vivómesterhez.

Mit vár az NSE vivőitől az elkövetkező erő­
próbán s mit remél az immár küszöbön álló vá­
rosközi és országos versenyektől?

„A rossz zsűri a vivóspprt halála“
— Remélhető, — mondja Melchner Sándor, 

akit két iskola között az öltözőben „csíptünk el'4 
(a teremben tilos a dohányzás!) hogy az. eddigi 
tapasztalat mindenkit meggyőzött már arról: a 
versenyzőket elsősorban a jó rendezés és a zsűri 
tárgyilagossága kell, hogy kedvre serkentse. Min­
den klub vezetősége belátja azt, hogv a balsze­
rencse folytán elszenvedett tereség is kedvezőbb 
a kierőszakolt győzelemnél! A pártoskodáa és az 
ilyen légkörben uralkodó „fergeteges“ hangulat a 
vivósport halálát jelenti...

Vereségek sorozata sem végleges bukás
Jj á vívónak — folytatja tovább Melchner
I Sándor nem szabad a balsikerek következtében 

kedvét veszíteni. Számolni kell azzal, hogy az 
eredmény nem csupán tehetség és technika kér­
dése. de számos más körülmény is közre játszhat, 
igy a tréningek pontos látogatása, pillanatnyi kon­
díció és létek jelenlét!

Mindezek összetételéhez természetesen hosszú 
idő kell. 11a a vivő ezt az időt nem sajnálja, az 
eredmény nem maradhat el. itilda erre egvik kül­
földi versenyző esete: aki húsz esztendeig verseny­
zett sikertelenül, mig végül is országos bajnoksá­
got nyert . . .

Nem akarok szalmatüzet
A sikertelenség okozta elkedvetlenedésnél 

nem kevésbbé végzetes lehet az is, ha a vivő 
mindjárt első versenyén bajnokságot szerez. Ez 
elhizakodottá teheti, ami épp oly veszélyes, mint 
a lelki „depresszió.“

Minden vivő komoly ellenfél, az ellenfelet 
lehűl lebecsülni sohasem szabad!

— Részemről nem akarok szalmatüzet. A 
viv ormi vészét elsajátítása időt, türelmet és alapos­
ságot igényel. Ezen az alapon oktatnak ma a vivő- 
mesterképző intézetek, nem épülhet tehát más elv 
alapján az amatőr vivők tanítása sem. Ez a mód­
szer kétségtelenül lassúbb, de állandó sikerekre 
vezet.

A vívónak a zsűrit is meg kell győzni
Részletkérdés, de figyelembe kell vennie a 

vivénák a zsiiri módszerét, mondhatnánk bizonyos 
szeszélyeit! is. Nem szabad a versenyhi ró rágnak 
nem tetsző akciókat erőltetni. De, ha a vivő 
mégis ezt tenné, ajánlatos figyelembe venni egy­
kori mesterem Gerentsér dr -ütését: Vívjon úgy, 
hogy a zsűrit is meggyőzze . . .

S, hogy mit kellene még igvelemhe ven­
nie? Sok mindent, — fejezi be Melchner mester, 
De talán legelső sorban a vivómesteri oklevele­
men olvasható jelmondatot:

„Dicsőség Istennek, becsület a jegyvernek, 
tisztelet a mesternek.'“

Az utóbbit teszi hozzá, csak a munkám ré­
szére szeretném kiérdemelni.

Remélhető, hogy ez idővel sikerül. S az el­
következő versenyek e karácsonyi sport-inteiä« 
keretében elhangzott -»mutatás helyességét, — 
igazolják majd.

<H. I.)
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Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk 
viasza.

tel a Ak/nfcfony1GünnepekraBIs SZ,f MA tekintet- 

időben jalocik man _ Pivr .’ szerdan. a rendes 
tőnknek és olvasónknakóf k n**“”’ 
karácsonyi ünnepeket kivánuSfT ^ ' 
pok s*erkesM:tősége és kisJÄtal«? L3"

kaP Kolozsváron ka-hivatala öSrta a  ̂ népjól6ti
«U kolozsvári családokat < ó «zegénysor-
él Kolozsváron í:/k kereset 0lfaT1 wUárI

BrE£^=?äSS
Ä aíSsr;

„^JJJagyarjlapok

as^jő"» * »«^LwJÄÄSi
ÄfirsTÄÄjr"
átdolgozásában Róna Dezső opera énel-e^áífnt7 
íáto.8gedÜ SZÓlam0t Bródy Sándor ' igazgató

„DK GYÁRFÁS ELEMÉR ÉS DR SOÓS 1ST
TÉRNÉL B?í,rí®i SábátaAGÜGYMINISZ' 

menti csoport nevében dr Gy árlás^to1 par!a"

ä sss-saS
keit ^envlvrií?Ze íen K maSVar ügyvédi kar érdé* 
iaéíeL™ flT1mbe; ,.Az iGazságügyminiszter 
ígéretet tett a korés teljesítésére — A Maavar
m1n s”eraÍuCS°Pt0rt e‘ötc^”tett8 az igazságügy- 
ma™, MrLf1 3 néT,S°rIt’ ame,y a kinevezendő 
Ä t b,«.Ók!a vonatkozik. Istrate Micescu ót- 

u elojfrjosztést s megígérte, hogy ebben a 
kérdésben elődjének Ígéretét beváltja. — Az inaz- 
sagugynumszter érdeklődött a kisebbségi egyhá­
zak es az ailam közötti vitás kérdéseket renden 

működéséről. Végül Soós István több 
te M« 6a1 P5°l3ál.-lr eflyéni kérését terjesztet-

«-

l«m2tQua^7^v.ad* Kereskedői Tanács közleménye
Ismételten felhívjuk tagjaink figyelmét a lanok- 
nf=V gy peeked jenek jól áttekinteni heíyze- 
nesztia rendelkezésére. Ez a törvény módot ad 
Srad^n1!-mTÍ eIn}ulasztott adó, illeték bejelenté­
sére és bírság nélküli befizetésére. Ez a kedvez- 
mény 1930. december 31-ig tart. Kérjük tagjain­
kat, hogy szíveskedjenek jól áttekinteni helyze- 1

„T ranssylvania“
áSfiaJános biztosító r.t.

Az utolsó közgyűlés elhatározta a társaság 
alaptőke jenek 12 millió leiről 20 millió kire 
való felemelését. Ennek megfelelően a társaság 
összesen 8 millió lei értékben 8000 darab 
egyenként 1000 Jeles új részvényt bocsátott, ki s 
ezek jegyzésére 1939 október 20-movember 
-tg hirdetett határidőt. Az újonnan kibocsá­

tott részvények 1039 december 31-ig befkelen­
dők és 1910 január 1-től részesednek osztalék- 
ban.

Értesülésünk szerint e legrégibb belföldi 
biztosító társaság részvényjegyzési felhívása a 
jelenlegi nehéz és alig áttekinthető gazdasági 
viszonyok ellenére meglepően szép eredmény­
nyel járt. A tőke az ország minden részében 
olyan érdeklődéssel fogadta az új részvényeket. 
,io£ry alig pár nap alatt messze túljesyezfek a 
megszabott összeget, úgyhogy az" igazgató- 
tanácsnak kellett az új részvényeket egyenlő 
mértékben elosztania, mert az igényeknek csak 
egy része volt kielégíthető Ez a nagy érdeklő- 

,, kétségtelenül a legszebb igazolása az inté­
ző,be helyezett, bizalomnak, amit az állandóan 
jo üzletmenettel, az ismert szolid üzleti a’lap- 
elvekkel, a körültekintő, biztos tőkeelhelyezés­
sel, úgymint az ország minden b:zfosítnfcá'r«a-á- 
ga között a legnagyobb alapszabályszerű tarta­
lékkal érdemel ki.

DOHIAN Legszebb karácsonyi ajándék: Rökk Marika táncol
Orosz zene, orosz táncok.

Tschaikowsky élete és szerelmei.mámoros báli éjszakában
Tschaikowsky ,V. V. VHk gj-g-jj»*- k»,„„UkMélí„,.

Szenzációs német

„ „,N®3y!?Pb ada9 altatószertől tragikus körülmé­
nyek között meghalt Csáki Mihály?Gyergyószent- 

Jelentik: Csáki Mihály a gZÍ 
■ ■k?t?likU6 togimLtium Uná- 

vMt /Jo0 .hÓu19öélÍ,éjJel Mágikus körülmények kö- 
zot meghajt Caaki Mihályon néhány nappal cz-
>!^iHOPeráhÓt llaj,tottak vÁgre, ami kitünően ei- 
keralt, úgyhogy a kórhazat már el is hagyhatta s 

^nzeUetto tovább magát. A tragikus véget
áknti.lansáairZh»lban mar,°Perációja előtt i6 súlyos 
akmatlansagban szenvedett, ezért állandóan hiusz- 
najt valamilyen altatószert. A végzetes éneién 
állítólag -fáiadaggal nagyobb altatót vett befmint 
rendesen és ettől szokatlanul mélyen elaludt 
úgyhogy orvosai ébresztették fel és inpokciókkaí 
prónaitak rajta segíteni, azonban eredmény tel c- 
nul mart Csáki Mihály még azon éjjel meghalt. 
A hatóságok jelentették az esetet a Csíkszeredái 
ügyészségnek, ahonnan elrendelték a holttest fel- 
boncolását. A hatósági orvos, aki a boncolást vé­
gezte, nem tudta megállapítani, hogy mi okozta 
ti gimnázikimi tanár liíi.1diát p 6ZétPt a* hclt^ő ré- 
sze.it elküldötte a bucure^ti bonc tani intézetnek 
felülvizsgálat végett. Csáki Mihály temetése pén­
teken délelőtt 10 órakor volt, nagy részvét mel­
lett.

I tuket és a még rendelkezésükre álló igen rövid 
par nap alatt eleget tenni minden eddig elmu­
lasztott kincetári kötelezettségnek. Ezek a kötele 
zett&egek oly sokfelék, hogy nem áll módunkban 
diUóTO ní ,aZ.0kat- e helyen. A gyakrabban elct'o- 
w eseteket mégis megemlítjük a kővetkezők- 

tekekamatadó, személyzeti adó, személyzeti 
munkaszerződések, bérleti szerződések. folyó- 
fezamiák, raktárkönyv, társascégek főkönyvének 
ebelyegzese, hsztkonyv, stb., stb. Tagjaink érde­

kében a rövid időre való tekintettel titkári hiva- 
a karácsonyi ünnepek alatt is min­

den délelőtt. io órától 1 óráig felvilágositáet. ad 
az ordekloclő tagoknak.

Hírek a Bánságból. Temesvár. Saját tud Dr 
Marta Augustin királyi helytartó most. ünnepelte 
hetvenedik születésnapját. A hivatalos hatósá­
gok, egyesületek, intézmények képviselői s a 
helytartó személyes ismerősei ez alkalommal lel­
kes ünneplésben részesítették a királyi helytar­
tót. — A temesvári kereskedők egyesülete felhí­
vásban figyel mezt ette tagjait, hogy minden egyes 
darab árura függesszék ki az árakat. — Reiter 
Károly, a mehalakülvárosi templom karnagya, 
saját énekkarával és Süveges Aranka operaéne­
kesnő közreműködésével karácsonykor adja elő 
szentrn ieekompozíciö ját. — A temesvári törvény­
szék Wendel József, W'ider Salamon zavaros dol­
lárosok khamieitáeí ügyében most hirdetett Íté­
letet.. Mindkettőjüket egyévi fogházra Ítélték és 
kötelezték őket az okozott kár megtérítésére. — 
Az elmúlt éjszaka ismeretlen tettes megkísérelt 
behatolni a józsefvárosi plébániatemplomba. A 
szociális nővérek észrevették a betörőt, megva- 
zarták és megakadályozták szándékának végre­
hajtásában.

jgí
köszönetnyilvánítás 

Mindazoknak u j»barátainknak és to­
rn erőseinknek, akik drága jó édesanyánk 
elhunyta alkalmával részvétüket kifejez 
lék, ezúton mondunk köszönetét.

KOLOSVARY CSALÁD

Csikmegyei rövid hírek. Csíkszereda. Saját 
tud. Kadar Viktor nagyváradi hamiskártyás sú­
lyos összegekkel károsította meg vásáros alkal­
makkor a hiszékeny lakosságot. „Itt a piros “ 
címen ismert játék miatt eljárás indult ellene. 
a törvényszék csalásért egyévi fogházra és két­
ezer lei pénzbüntetésre Ítélte. _ Egy nap két 
gondatlanságból eredő emberölési ügyet is tár­
gyalt a törvényszék. Léhet Lajos uzvölgy.i erdő- 
Aitermelő vállalkozót, akinek hibájából Cioma 
Vasi,e munkás halálos balesetet szenvedett, a 
törvényszék, hathavi elzárásra, háromezer' lei 
pénzbüntetésre és húszezer lei kártérítés megfi­
zetésére ítélte. Bergmann Leó ugyancsak uzvöl- 
g>i munkavezetőt Biró Dénes Cs Sári János mun­
kások halálos balesete miatt ítélte ej hat hón a pl 
fogházra, háromezer lei pénzbüntetésre. — Tankó 
András gyimesfelsőloki munkás és gazdálkodó, 
valamint felesége távollétében a téli takarmány- 
nyal és gazdasági felszereléssel megrakott csűr­
jük leégett. A kár megközelíti a (10 ezer leit. A 
vizsgálat megállapította, hogy a tüzet Tankó 7 
éves süket-néma gyermeke okozta. —- A Magyar 
Nópközöeség csikmegyei tagozatának elnöki "ta­
nácsa a napokban dr Kolumbán József elnökle­
tével ülést tartott. A napirend fő pontját a vár­
megye gazdasági életének föl lendítésére irányuló 
munkaterv megtárgyalása képezte. A munkater­
vet Szőke Mihály ny. gazdasági igazgató dolgoz­
ta ki. Dr Kováts Károly, a Népközösség nevé­
ben lépéseket tett a csíki erdőközb irtok osságok 
egyik nagy sérelme ügyében a megyefőnőknél. 
Az erdőgazdák ugyanis kitermelt fájukat nem 
adhatják el kereskedelmi utón. Több lépés is tör­
tént ebben az ügyben s Dritmba József alezredes­
megy 9f önök közbenjárását ígérte a sérelem or­
voslására. — A ctiikszentdomokosi és csikszent- 
tam-áai erdőkben a legutóbbit nagy vihar által 
mintegy 10 ezer köbméter ki döntött fát hosszas 
időveszteség után az A van tu.l fakitermelő és ér­
tékesítő szövetkezet vásárolta meg köbméteren­
ként -Í30 leies áron. — A gy ergy őszen tinik! ósi 
Kolping legényegylet kitűnő műkedvelői ka-rá 
csuny másod-napján Karkas Imre hangulatos ope­
rettjét: „Túl a nagy Krdv-ánon“-t mutatHk be.

v.. .Ad0má70k. ,Horvat Ferencnó részére a kö-
hmít 6 UÍTbxTax-<)mányok érkeztek kiadóhivata­
lunkhoz: N. N. Nagyvárad 250 lei, M. Antal,né 
Nagyvarad 60 lei, N. N. 100 lei, Joós Károly UI- 
n1“1 *3l)? lm; Rudolf A. mérnök Bucurejti 150 lei, 
Betegh Imrén-e Úriul din Sue 100 lei, Ponner Já­
nosaié ruhák- — Kozma Ad ám részére N. N. 100 
leit küldött. — Valamennyi adományt rendelte tó­
én helyére juttattunk.

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

Vasárnap Nagyváradon a következő ovdav- 
szermrak tartanak szolgálatot: ay

Korona, Str, Ciorogariu No. 1. Telefon 13-76, 
Őrangyal, Str. Aleaandri.

?3 35°rOSZláli pteta Mihaj VHeazul 14. Teleíob

Szent István, Str. General Hóiban.
Aranysas, Piaja Unirij No. 6. Telefon 25-74,

Hétfőn a kővetkező gyógyszertárak tartanak 
szolgalatot:

„Szent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. Tel. 13-55. 
„Kígyó“, Plata Regina Maria. Tel 23-63. 
„Csillag“, Str. N. lorga 1. Telefon 25-51 
„Aranykereszt“, Plata Unirij (Ksigmondovtts 

os Barla). Telefon 28-52.
„Diana". Str. Astra No. t8. Telefon 32-57.

Kedden a következő nagyváradi gyógyszertá­
rak tartanak szolgálatot:

Madonna, Str. Sztaroveszky No. t, (Dr Med- 
vigy). Telelőn 30-20.

Fehér Kereszt, Bnievardul Regele Ferdinand 
No. 2. (Pacain.)

Cleopatra, Str. Avram Janen 2. telefon tS-iS,
Szent Ferenc, SU. Gum Voria No. 24. Telefon

17-47. (Csanda.)
Szent László, Plata Bisericei No 1. Velence, 

ív mptoiöf ér. (liegedüs.)

Szerdán Nagyváradon a következő gyón*, 
szertárak tartanak szolgálatot:

Mátyás király, Str. Vríható No. 46. TÉteftm 
21-34. (Ajtay). ^

Izgalmasok, Bnievardul Regele Ferdtnaaed a*. 
Telefon 14-84,

Minerva, Piaja Uniril.
Sabina. Plata 351 hal VHeaznl. Tetafon t&-2S. 
Solvntor Str, AleeontHi. (Néraotta) Tcte-cr 
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Boros István riportja:

Művészi értékek 
pókhálós lomok között

Mi került elő a De Gerando grófi hagyatékából?
Művészetről beszélni — a mai időkben hálát­

lan dolog. A kutató örömkiáltását bombák rob­
banása és ágyuk dörgése nyomja el. A múzsák 
hallgatnak. Párizs, Berlin, Amszterdam, Brüsszel 
és London múzeumainak kincseit a föld alá mene­
kítették. Mintha ezzel is jelképeznék, hogy ma 
nem kell szépérzék és művészi révület, csak 
nyers erőszak s lesújtó ököl. Mind ezt nagyon jól 
tudjuk. Mint ahogy tisztában vagyunk azzal is, 
hogy a gyilkolás és fogvicsorgatás időszaka agy- 
szer lejár és újra felvirrad a szépség, jóság és 
igazságosság örökké fénylő napja. Ez a hit adta 
kezünkbe a tollat, hogy megírjuk az alábbi be­
számolót.

1.
Költözködések és a légvédelmi intézkedések 

következtében kötelező padlástisztogatások köz- 
ben meggyőződhettünk arról, hogy a lomok kö­
zött elfelejtett értékek is kallódnak. Évtizedek 
alatt sokmindent összehord és félrerak az ember.

Könnyen elképzelhetjük tehát: mennyi érté­
kes adat és tárgy kerülhet elő egy olyan évszáza­
dos családi fészek szétszedésénél, amelyben nem­
zedékek váltották egymást hosszú sorokban. Ilyen 
családi fészek volt a De Gerando grófok pálfaívai 
kastélya. Az utolsó tulajdonost, aki az ősi kú­
ria vastag falai között élte le napjait, De Ge­
rando Atillánénak hívták. Három és fel évvel ez­
előtt hunyta le örök álomra a szemét. A kastélyt 
és a berendezést De Gerando Félix örökölte. De 
Gerando Félix francia állampolgár, újságíró, a Ce 
Smr rendes munkatársa. Édesanyja temetésére 
hazaérkezett. Szatmaron lakott több hónapon át, 
amig a családi vagyon felszámolása tartott. El 
adta a birtokot, a kastélyt, a többezer kötetes 
könyvtárat, a levéltárat és a képeket. Ez utóbbia­
kat Singer Nándor szatmári könyvkereskedő vette 
***®í?> a'ki előszeretettel hajszol értékes kézirato­
kat, műkincseket és képeket.

A vásár megkötése óta kerek barom év telt 
eh Még ez az idő sem volt elegendő a többezer 
kézirat, naplójegyzet áttanulmányozására. A leg­
értékesebb és történelmi szempontból talán a leg­
fontosabb ezek között Kossuth Lajos francia- 
nyelvű levele volt. A nagy magyar politikus -ze­
két a sorokat Torinóból Garibaldihoz, az olasz 
szabadsághőshöz irta.

A porosodó kötegek közül negyvenöt Vajda 
János-levél került elő. több eredeti költeménnyel. 
Ezekről két évvel ezelőtt részletesen beszámol­
tunk olvasóinknak. A levelekből megtudhattuk, 
hogy a Teleki grófok és a De Gerandok mindig 
szívesen látták a maguk családi körében a toll, 
a véső és az eeset kezelőit. Munkácsi Mihály le­
velei közül is előkerült néhány darab. Munkácsi 
Tele-ky Blankának, a kastély egvik lakójának volt 
Párizsban a mestere. A kis kontesz tehetségéről 
mondottak tárgyilagos véleményt Munkácsi mes­
ter őszinte sorai. Vámbérv Ármin, a hires keleti 
utazó szintén oldalas Írásokban számolt be tapasz­
talatairól. irányi Dániel és az akkori magyar 
közélet számos kiválósága volt még képviselve a 
hatalmas levéltárban.

A De Gerandok és a Telekyek — összeháza­
sodás következtében szoros kapcsolat állott fenn 
a két család között, sőt némelyik mindkét csa­
ládi neveti is használta — a magyar tudományos 
elet vezető személyiségein kívül a francia művészi 
világ neves egyéniségeivel is baráti kötelékeket 
ápolhattak. így Eliseé Recius, a nagy földrajz­
tudós és térképész tíz levelét találták meg. A
pál falvi grófok összeköttetésben állottak Dela­
croix Eugén-nel, a francia romantikus '"estészet 
vezéregyéniségével is, továbbá Dávid D Angers 
szobrásszal, aki a kiélt klasszicizmus után élettel 
jes formanyelvet honosított meg. Ez a nagynevű 
szobrász főként arról volt hires, hogy korának 
csaknem valamennyi nagyságáról medaillont ké­
szített. Victor Hugo, Paganini, Béranger. La­
fayette, Göthe etb. domborművé került ki a David 
Dangers keze alól. Az egyik De Geramdot is
megörökítette. Ez j* dL»£^U szintén előkerült a ^

pókhálós kamrák mélyéből. Most Szatmáron őrzik
2.

A képtárban, amely szintén Singer Nándor 
tulajdonába ment át, mindössze három munka 
maradt: Rembrandt, a nagy holland festő „Pat- 
kányméregárus" című rézkarca, egy tájkép, ame­
lyet Claude Lorain-nek, a 17. században élt nagy 
festőnek tulajdonítanak és egy ismeretlen mű­
vésztől származó gyönyörű Krisztus-kép.

A Rembrandt-rézkarcról nem sikerült meg­
állapítani, hogy eredeti-e vagy másolat. Szakértők 
véleménye abban megegyezett, hogy a kép 17. szá­
zadbeli papíron készült és maradéktalanul magán 
hordja Rembrandt művészetének minden tulajdon­
ságát. A Claude Lorain-nek tulajdonított tájkép 
felett nem sokat vitatkozhattak, mert egy szen- 
vede-yes műgyűjtő megvette. A Rembraudt-kép is 
gazdát cserélt. Azóta kitudja, hányadik kézen van

Singer Nándor csak az ismeretlen mestertől 
származó Krisztus-képet tartotta meg. Fénykép- 
másolatot készített a képről. A másolatot elküldte 
több külföldi szakértőnek, akik megkezdték 
vitát, hogy kiderítsék: ki a lenyűgöző szépségű 
kép alkotója.

A festmény vászna megbámult fa-rámán 
nyugszik, amelyhez kovácsolt szegek szorítják. A 
festéken már ott van az a barnaság, mely az 
olajon annyi, mint a régi fémen a patina.

A kép Krisztust deréktól ábrázolja. Mögötte 
a kereszt áll s aszkéta csontozatu kezével erre 
mutat. A szemlélőt először az arc ragadja mos:.
A szernek isteni bölcsességet sugároznak. A száj 
nyugodt, az indulatnak, a békétlenségnek sehol 
semmi nyoma. Csak nagy mesterek tudtak iey. 
ilyen közvetlen módon festeni.

Tereh Géza tanár, a jónevii szatmári esztéta 
igy nyilatkozott a képről:

— Véleményem szerint a festmény német
művésztől származik. Háromszáz évnél semmi
esetre sem fiatalabb. Nagy munka, megérdemli a 
figyelmet. Azt természetesen nem lehet könnyen 
megállapítani, hogy eredeti-e vagy másolat. Meg 
kell vizsgálni a vászon anyagát, a festéket, rönt­
gen-felvételt kel! róla készíteni. Ez pedig nem 
megy olyan hamar.

Singer Nándor véleményét igy fogalmazza
meg:

— A De Gerando levéltár osztályozása során 
sok francia vonatkozású levelet találtunk. Más
külföldi Írást alig. Ezek szerint a De Gerandokat 
szívélyes kapcsolatok fűztőik a francia művészi

december 24.

* Vese- és cukorbetegeknél, kSszvónvbeo ée
SSS jÄT“1- .W P*»r
„Ferenc József kceeo-űvtz reggel éhirvomorr. « 
ve, a beleket alaposan kitisati'tja, a gyomor és a 
máj működését előmozdítja e az 
az emésztést sok ecetben lényegesen megjavítja. 
Kérdezze in-eg orvosát.

élethez. Arra következtetek tehát, hogy » kénét
amely tökéletes művészi munka __ és ebben a
^akértői vélemények is egyöntetűen megegyeznek 
— iranc.aorszagbol hozták PáUalvára. IIa az #r- 
azagok közötti közlekedés nem lenne ilyen nehéz 
es körülményes, talán sikerült volna a kép alko- 
tója felett folyo vitát megoldani.

Kérdés, hogy erre sor kerül-e. A belföldi mű- 
barátok valóságos hajtóvadáazatot rendeztek a kép
Azt a t ' nCm tudia: ki a kéP festője.
Azt azonban er«, hogy , mű rendkívüli munka.

3.
A világháború befejezése után az amerikai 

újgazdagok valósággal elárasztották Európát.
Lne7Tr,Ukktt’ h°Sy aZftUt “ *'ko«L.

ka , amelyeke a történelem során az emberi mű­
velődés termelt ki magából, átvigyék az Újvilágba. 
Amerika ugyanis renajssance-korabeli mesterekkel 
nem dicsekedhet, legalább ezeknek a munkáit sze­
retne megszerezni. Jó pénzt fizetnek minden mű- 
kincsért. így lendült fel a háború után ez az üz­
letág.

Szatmár és a környékbeli kastélyok tömve 
voltak s-zebbnel-szebb műtárgyakkal. Festmények, 
szobrolt, antik bútorok hirdették, hogy ezen a 
fo dón valamikor gazdag emberek laktak. A 
helyzet nagyot változott. A műkincsek nagvobb- 
reszt gazdát cseréltek. Vannak azonban olyanok 
is, akik görcsösen ragaszkodnak őseik hagyatéka- 
hoz.

Tereh Gézától hallottam, hogy Szatmárhe- 
gyen, Major Dénesné házában egy elfelejtett, mű­
vesz: Bartók Lajos főgimnáziumi tanár hatalmas 
kompozícióját őrzik. Az egész falat beborító fest­
ményen a szatmári tanár-festő egy egész családot 
testen meg. Az ilyen tömegkompoziciókban élte 
ki magst. A négyszázéves szatmári református fő­
gimnázium tanácstermében — szintén hatalmas 
méretű képen — azt a történelmi mozzanatot örö­
kítette meg, amikor Geleji Katona István, az első 
erdélyi kálvinista püspök, a szatmárnémeti zsii>a- 
ton átadta II. Rákóczi Györgynek az.t a javasla- 
tot, amely a prcsbvteri egyházkormányzat beve­
zetéséről szolon. A képek határozottan muzeális 
értékűek.

Műkincsnek számító bútorok is akadnak el­
vétve. A római katolikus s-zékesegyház berendezé­
sének személyi része is ezek közé tartozik. Ezt 
a boldogemlékü Hám János püspök mesrendelé- 
sere a messze földön hires Demidor-műasztaios 
család készítette. A Demidorok, amig ki nem hal­
tak, apárol fiúra adták a műbútorkéseítés titkait.

Képek, festmények, domborművek és mű­
vészi bútorok . . . Nem anyaguknál fogva értéke­
sek ezek, hanem a lélek miatt, amelyet Istentől 
megáldott alkotójuk bennük v*ánk, a- utókor 
gyermekeire hagytak.
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Mussolini
'of szerkeszt

Egy mozgalmas ttjságirói élei 
érdekes lejezeíei

II

Mussolini mesteri kézzel megirt é'etraizát la- 
po.va kétségtelenül megállapíthatjuk, ho^ „em 
voh egyetlen politikus, ’ ^ nem

a sajtó 
mai Vezére.

az
újságíró

i.ii“f4rfi «»•
volna fogú, s annyira értékelni tudta voln 
jelentőseget, mint az olasz nemzet

Az egyszerű olasz falusi iskola katedrájától 
Olaszország miniszterelnöki székéig nem a szeren- 
ese virágos utján jutott el a doviai kovács fia. 
te't evtlzt7kse küzdelem, akadályukkal
utLá .°„rfy09tU- ,a-V?1Lt-.S;kcrfl győzelmét nem

, 8orban köszönheti kiváló szónoki készség­
nek, szervező tehetségének és egyénisége varázsá- 
nafc, de a harc, amelyet megharcolt méhs 
njsagiró harca s a szédületes karrier, 
karrierje volt.

Tulajdonképpeni újságírói működését Svájc­
ban Lausanneban kezdi el, ahol PAvvenire del 
Lavoratore-nak dolgozik. Svájci tartózkodása alatt 
több Olaszország* lapnak, közöttük a „PAvanguar- 
dia SociaIista“-nak, valamint a newyorki „Prole- 
tarionak“ állandó cikkírója. Katonai szolgálatá­
nak letelte után, mégegyszer tanítói és közben 
megszerzett francia nyelvoktatói okleveléhez fo­
lyamodik, ^de rövid idő múlva már Onegliában a 
„La Lima“ cimü szociálist a lap szerkesztésével 
bízzak meg. Onegliából ismét hazatér szülőföldjére 
és beleveti magát a politikai küzdelembe. Tizenöt 
napi börtönbüntetést kap s fogházban Írja meg 
Nietzsche-ről szóló tanulmányát, amelvik az „II 
Pensiero romagnolo“ cimü lapban lát napvilágot.

JNem sokkal ezután ismét távozik Olaszország­
ból.^ Ansztriában a „PAvvenire de! La/ovatore“ 
című laphoz szegődik, amelyet az „II Popoloval“ 
együtt Cezare Battisti igazgatott. Az osztrák ható­
ságok, amelyek pedig mindig készek voltak hajlé­
kot adni a száműzött internacionalistáknak, akkor 
fogtak gyanút, amikor Mussulininek a következő 
mondatát olvasták: „Olaszország arra kcszül, hogy 
uj korszakot alkosson az emberiség történelmé­
ben“ ilyen igéket nem tűrt még az osztrák rend- 
őrség sem. Mussolini lapját elkobozták. Junius 
második felében egy politikai vitairása miatt, 
nyo|c hónapi börtönre Ítélik. Mussolini a követ­
kező szavakkal lépte at a börtön kapuját: „Most 
kezdődik nyári szabadságom második részlete“ 
Büntetésének letelte előtt szabadlábra helyezték 
és Augusztusban már lapjának főszerkesz­
tőjévé nevezte ki Cezare Battisti. Mussolini 
munkája megkétszereződött s teljes erővel dolgo­
zott egészen addig, amíg megint börtönbe nem 
jutott. A sok eljárás vége az lett, hogy Mussolinit 
kiutasították „az osztrák birodalom valamennyi 
országából és királyságából.“ 1909 szeptember 
26-án áttették az olasz határon.

Ismét hazautazott visszavonultan élő édes­
apjához. Otthonról továbbra is kiiidi cikkeit Bat- 
listi lapjának a „PopoIo“-nak. Minden kitörni 
vágyó energiáját a különböző lapoknak küldött 
cikkekben kísérelte meg levezetni. Egymásután je­
lentek meg Írásai az „I! Popoloban“ s ugyanez a 
lap közölte egy regényét is. A „La Voce“ cimü 
lap is kiadott egy könyvét.

es eseményekről való beszámolókkal töltsük meg 
a lapot. Nem. Az újságírás nekünk a pártot je­
lenti. Az újság a mi lobogónk. Az újság a mi 
fegyverünk!“

, Mélyen elitélte és meg is akadályozta a tün­
tető tömeg szokásos túlkapásait és a vandalizmu­
sokat. Mégis — ugyanúgy, mint egykor édesapját 
— Bocca de Boriiban bebörtönözték. Pőrének tör­
vényszéki tárgyalásán és a kihallgatások során ki- 
csihant mélységes és őszinte hazaszeretete: „Azért,

mert olasz vagyok és mert szeretem ezt a földet, 
amelyeD születtem — mondotta védőbeszédében —, 
s mert ez a nyelv édes anyanyelvem g azért, mert 
jo hazafinak tartom magamat — azért ezen az is­
tenáldotta földön fölemelhetem szavamat az e'len 
a karhozatos intézmény ellen, amelyik a proletá­
rok ügyét elhanyagolja. Olyan Olaszországot aka­
rok, amelvik képes fiait megszabadítani gazdasági 
es erkölcsi nyomorúságából. Szavait így folytatta' 
,,bn azt mondom önöknek bíró urak, hogy örömet 
fognak okozni nekem azzal, ha fölmentenek, mert 
visszaadják nekem munkámat és a társadalmat.
, 1(1 ebiéinek — úgy érzem — ezzel még job­
ban megtisztelnek.“

Nem sok idő telt el és Mussolinit a szocialista 
part igazgatóságába hívták s egyúttal megbízták a 
mi.anoi „Avanti“ szerkesztésével és igazgatásával, 
Az „Avanti" új igazgatója még nem volt bar- 
mm : éves, amikor Milánóba került. Életbeléptéiéit 
szigorú intézkedéseivel megritkította ugyan közvet­
len barátjainak számát, de olyan életet vitt s 
lapba, hogy olvasóinak száma néhány hónap alatt 
százezerre emelkedett. Megváltozott a lap eddigi 
óvatos hangja is — és iránya a lehető legszélsősé­
gesebb lett.

»Hogy valaki egész ember legyen, legalább hét ével
börtönben kell töltenie“

„Az újságírás nem mesterség, 
htmem hivatás“

1910- ben újból beleveti magát a politikai küz­
delmekbe és mint a forli szocialista szervezet tit­
kára „Lotte di Gasse“ címmel időszaki lapot in­
dít. íme lapjának irányvonala: Kegyetlenek le­
szünk azokkal szemben — tartozzanak bármelyik 
párthoz is — akik a munkástömegektől csak sza­
vazatokat és egyéni javakat zsarolnak. A szoeiáliz- 
mus nem üzlet, nem szórakozás és nem is sport...

1911- ben már mint képzett újságíró és lap- 
szerkesztő a következőkben határozza meg az 
ujságiró és a sajtó hivatását: „Az újságírás nem 
mesterség, hanem hivatás és ez ujságiró nem te­
kintheti hivatását megélhetési forrásnak. Nekünk 
nem az a dolgunk, hogy naponkint közhelyekkel

A Róma közelében fekvő Koccagorgában egy 
tüntetés során a tüntetők megütköztek a karhata­
lommal s a tüntetők közül többen elestek. Musso- 
hni hevesen tiltakozott lapjában a karhatalom 
túlkapása ellen. A tiltakozás hangja miatt eljárás 
indult ellene. Védőbeszédében ezeket mondotta: 
„Nem sajnálom — és egy pillanatig sem bántam 
meg azt, hogy megírtam cikkemet... S amikor 
ezeket mondom, arra kérem esküdt urakat, hogy 
mentsék föl lapom felelős szerkesztőjét. Attól a 
pillanattól kezdve, amint beismertem, hsgy a bűn- 
cselekményt én követtem el, semmi oka incs a bí­
róságnak arra, hogy a felelős szerkesztői ítélje el. 
Kérem a bíróságot, hogy mentse föl többi - ádlott- 
í ars a mat is, mert a felelősség teljesen az enyém. 
f.n írtam a cikket és én engedtem rnep a cikk Le- 
közlését. Éppenezért a törvény minden súlya ki­
zárólag reám nehezedik — re ám —, aki sajnos, 
nem mondhatom magamról, hogy ez az első ilyen 
bűnesetem, mert megátalkodott visszaeső bűnös va- 
gvok és valószínű, még egynéhányszor ei fogom kö­
vetni ezt a bűncselekményt.. Hogy önök fölmente­
nek, vagy elítélnek — előttem, nem sokat számít. 
A börtönök mélyén egész tűrhető rendszer uralko­
dik,, s különben is egy régi orosz közmondás sze­
rint ahhoz, hogy valaki egész ember legyen, el kell 
végeznie, négy gimnáziumot, leél évig kel! járnia az 
egyetemre és legalább két. ével a börtönben kell 
töltenie“ . . .

A tripoüazi hadjárat 
zajlása után Mussolini az

a balkáni háború te­
lt íj Önös és sajátos ér-

Viíáöjhím regéire $ek:
Aldrich: Száll a fehér madár . , 
Aldrich: Családi kör ......
Aldrich: Ella kisasszony ....
Lyttkens: Ne várjatok vacsorára 
Mayrie G.: Urihölgy állást keres 
J. B. Priestley: Jóharátok ....
Mitchell: Elfujta a szél . . . , 
Orczy: Okos Pimpernel . ä . . 
Orczy: összekuszált fonat ....
Zsig-rayErzsébet királyné (diezkötés)
Poesonyi: Üldözni fognak fitek-ot (kötve) 206 
Bállá: Megsebzett........................................ 135

68 lei 
62 
68 
68 
68 

201 
270 
. 68 

68 
292
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Zeigray: Római százados (kötve) . . 
Ivállay: Báthory István (kötve) . . 
Somogyváry: A város meg a sárkány

(fűzve) .......................................................
Rachel Field: Egy asszony három élete

I. II...............................................
Bállá: Niczky növendék (kötve) . . . 
Jacot és Collier: Marconi az éter va­

rázslója .................... ...................................
Hilaire: XIV. Lajos, a diktátor király 184 
Simán: Gergely lányok (fűzve) . . .141

(kötve) 206
Szen-tmihályi: Örök társak (tfüzve) . . 201

(kötve) 292
Cronjn: Réztábla a kapu alatt (kötve) 242
Cronin: A kalap-király I., II.....................365
Cronin: Ezt látják a csillagok .... 420 

Megrendelhetők kiadóhivatalunk utján.

206
176
151
301
274
347

94

438
206
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/ékével megérezte azt a veszedelmet, ame'vik a vi­
lágot rövid időn belől lángbaboritotta, 9 amely tra­
gikusan elébevágott a forradalomnak. Mussolini 
érezte ezt a veszedelmet, mikor még talán senki 
sem gondolt reá, hiszen az internacionalista após* 
te.ok még azzal töltötték meg a világot, hogy örök 
időkre biztosítják a világ békéjét.

... És valóban az olasz burzsoázia még. ki 
sem heverte a belső ciklon által fölkavart pánikot 
és Európa fölött összegyűltek a viharfelhők. 
Szarajevóban lecsapott a villám, mely hmgbaborí- 
totta a világot.

Mussolini, mint nemzetközi szocialista pnli- 
tikus és újságíró a háború első hónapjaiban a leg­
élesebben küzdött lapjában a semlegesség fenntar­
tása mellett, mert az az eszme lebegett szemei 
előtt, hogy a különböző hatalmak proletárjainak 
nem szabad egymás ellen fegyvert fogniok.

Mussolini bejelenti vélemény­
változását

Független szellemét a most előállóit helyzet 
erős kétségekbe sodorta. Hosszú vívódás után meg­
szűntek aggodalmai és valamennyire tisztábban 
kezdett látni. Még most sem, mert a háborúba 
való beavatkozás mellett kardoskodik táborába 
a'lni s így írt lapjában: „Sohasem állítottam azt, 
hogy az antant a demokrácia vagy a szocializmus 
ércekében indított volna forradalmi háborút. Ezt 
csőn azok hiszik el, akik a szabadkőműves és a re­
formista körök állításait készpénznek veszik. Ami 
Olaszország beavatkozását illeti, ebben a kérdés­
ben egyedül és kizárólag a nemzet érdekének meg­
felelően kell határozni.“

Belső küzdelme tovább tartott — és 1014 ok­
tóberében bejelentette véleményváltozásit. A bo­
lognai pártértekezleten megismételte ny-latkozatát, 
amelyet már előbb lapjában leközölt: . Mi, mint 
emberek és mint szocialisták vájjon ölbelett kézzel 
nézhetjük ezt a grandiózus drámát? vagy nem ép- 
I‘erl a fal kötelességünk bizonyos kérdésekben a 
fáklyavivőknek lenni? A szocialista párt azonban 
árulásnak vette Mussolini vélemény változtatását, 
mire Mussolini öklével az asztalra csapott és le­
mondott az „Avanti“ igazgatóságáról. Még jogos 
járandóságát sem vette föl, pedig a legszűkebb 
anyagi viszonyok között élt.

Milánóban mégegyszer fölemelte »zavát: .A 
győzök történelmet fognak írni, de akik kivonják 
magukat a küzdelemből, azok nem. Ha Olasz­
ország hiányozni fog ebből a harcból, akkor ez a 
föld megint a holtak hazája lesz.“ Ezu*án vissza­
vonult a közélettől s nem törődött azokkal, akik 
vé'eményváltoztatását meg nem értve árulónak 
lélegezték s úgy beszéltek róla, mint aki mind­
örökre „lejáratta“ magát. Kizárták a párt!)-»1 is.

Bátorság !
Eisszavonultsigában élénkebb volt, mint valaha 

éi a szitkozódások közepeit új küzdelemle készült, 
új életcélokkal s az volt a vágya, hogy mindentől 
és mindenkitől függetleníteni tudja maflát. Tudta, 
lu-gy az új küzdelem csak akkor lehet eredményes, 
ha saját sajtószerve lesz, ezért egyetlen garas nél­
kül, bérelt nyomdában, néhány nap alatt lapot it»

I
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A hphos mmdöeaze néhány fiatal, tapa»*ta- 
hrt an eeociatreta újságírót tudott szerződtetni, akik 
«ónban egytől-egyig hívei voltak. 1914 november 
K-én, egy borúa, ködös reggelen jelent meg a 
JPopolo (Thalia“ első száma. A lap első számának 
;ojiyan sikere volt, ^íogy az emberek egymás kézé 
bői tépték ki Milánó utcáin. A iapfejen a cím mel­
lett a következő két mondat állott: „Akié az acél, 
azé a kenyér“ és „A forradalom az az eszme 
melyik már megtalálta fegyvereit.“ Az első mon­
datot Blangitól, míg a másodikat Napóleontól 
idézte a „Popolo d’Italia“ igazgatója. A ezércikk 
nek egyetlen szó volt a címe: „Bátorság!“

Olaszország legszeretetíebb 
és leggyülöltebb embere

Mussolinit mostmár semlegesnek elképzelni 
éppen olyan lehetetlenség lett volna, mint éjfél­
kor a napot látni az égen. Minden idejét azzal töl­
tette, hogy mozgalmának érdekében fölrázza az 
országot. Fölkereste régi párthiveit, új leiket ön­
tött beléjük és készült az utolsó kísérletre. Lapjá­
nak Via Paolo da Can.nobio-utcai szegényes kis 
fészkéből az ország legeldugottabb zugába is elju­
tottak fölhívásai, szervezett, tömörített megalakí­
totta a forradalmi eszmék első fascióját, igveke- 
zett eszméjének megnyerni a kis pártokat « elhntá- 
tozott szándéka volt országos tüntetést rendezni a 
semlegesek ellen. Pártjának minden egyes tagta 
úgy tekintett rá, mint a mozgalom egyedüli vezé­
rére. Sietve csatlakoztak hozzá és vezetőjüknek is­
merték el a beavatkozáspártiak, köztük Corridoni, 
Baltisti, Corradini, Federzoni, Marinetti; a köztár­
saságiak, a nemzeti párt tagjai, a szindikaiist-k, a 
liberálisak, a futuristák, az irredentisták, az egye­
temi hallgatók és a hadsereg tagjai. Harmonikus 
összhangban gyűltek össze valamennyien Mussolini 
körül és rövid idő alatt Mussolini lett Olaszország 
legszeretetíebb és leggyűlöltebb embere. Szerkesz­
tőségének odújából, fiatal, de lelkes újságíróival 
Mussolini át gyúrta az olasz közvéleményt és ezzel 
megvalósította a háború morális előkészítését.

Sürgette a háromhatalmi egyezmény felmon­
dását, követelte az óvatossági rendszabályok 
életbeléptetését; igyekezett meggyőzni arról az 
olasz közvéleményt, hogy a Franciaországban el­
esett olasz önkéntesek halála elég ok a beavatko­
zásra. Nem esett abba a hibába, hogy a háború 
módozatain és időtartamán elmélkedjen. „Én azon 
a véleményen vagyok, hogy a hadvezetés a had­
seregparancsnokok dolga és abba nem kell bele­
avatkozni politikusoknak és az ügyvédeknek

„...még ma a csatatérre indulni!"
A következő év tavaszán Mussolinit letartóz­

tatták s ezúttal tizenegyedikszer bebörtönözték. 
Kiszabadulásakor leplezték le Garibaldi emlék­
művét és a leleplezési ünnepség szónoka Gabriele 
d Annunzio olyan beszédet mondott, amelyet mél­
tán lehetett a háború riadójának nevezni. A belső 
helyzet a beszéd után rohamosan megváltozott. A 
kormány ellenállását megtörték. Sötét politikai ví­
vódás követte a kormány álláspontjának megválto­
zását s a nagy zűrzavarban csak a k:rá,y határo­
zott beavatkozása tudott rendet teremteni . . .

1915 május 24 ikén azon a napon amikor 
Ausztria-Magyarország megkapta az olasz hadüze­
netet, Mussolini volt az első, aki bejelentette, hogy 
megszüntet minden további politikai vitát; „Ne­
künk olaszoknak más kötél es sémiink nirje- mint 
még ma a csatatérre indulni.“

Giorgio Pirii munkája nyomun ismerted:
(Marjalak;/)
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Jávor Béla riportja:

Földi Janka,
egy nagyváradi szobalány 
szemelyeben — új magyar 

drámairónő jelentkezik
Hadáchot, Shakespeare* és Stefan Zweigot 
olvassa. — Erdekfeszítő történelmi dráma- 
kisérlete Nagy Lajos korában játszódik.

„A nagyságos asszonyban a női ideál megtestesülését látom" 
— mondja Földi Janka az úrnőjéről, — aki maga gépeli le

szobalánya kéziratait
— Janka fiam, ma délután vasalni kellene.
— Jaj, nagyságos asszony engedje meg, hogy 

holnapra halasszuk, mert ma kitűnő hangulatban 
vagyok és be szeretném már fejezni a második 
felvonást.

— Hát jó, halasszuk holnapra.
A Nemzeti Bank nagyváradi palotájának föld­

szinti lakosztályában gyakran hangzik el ilyen pár­
beszéd egy melegszívű, 
emelkedetten szociális 
gondolkodású úriasszony 
és háztartási alkalma­
zottja között. A hölgy: \

Gherga főszámvevő né­
met származású fele­
sége, a leány 
egy biharpiis- 

pöki-í földmű­
vescsalád sarja:
Földi Janka.
Hire van ennek 
Váradon. Drá­
maíró cseléd 
leány! Aki 
takarítás közben darabja pro lógjál szavalja és 
néha azzal menti ki magát asszonya előtt, hoay 
hirtelen ihlet szállta meg, azért félbe kellett hagy­
nia a munkát és vissza kellett vonulnia a szobá­
jába. papírra vetni váratlanul támadt szép gondo­
latait. Hát nem hallatlan!?

„No, én tudomisten poíonütném ..
— No én tudomisten pofonütném — jegyezte 

meg, bizonyára félig trélásan, egy különben nagy­
műveltségű és finomlelkű hölgy, aki előtt az iro­
dalommá! foglalkozó háztartási alkalmazott esetét 
mesélték nekem.

Előttem kissé valószín üt lennek tűnt fel az 
ügy, ki kellett hát szállítom a hely színére, hogy 
vizsgálóbíró módjára kivizsgáljam a kettős bűn- 
cselekményt: a cselédelkényeztetés és az avatat­
lanul irodai omhozközeledés gonosztetteit.

Bejelentettem magam. És a megjelölt időpont­
ban becsengettem.

Filigrán termetű, kellemes arcú fiatal leány 
fogadott az előcsarnokban. Fekete ruha volt rajta, 
fehér kötény és bóbita nélkül. Földi Janka volt, j 
a drámaíró háztartási alkalmazott. Egy viselkedett, 
mint egv szerény, de azért öntudatos házilány. 
Rögtön az előcsarnokból nyiló szobájába vezetett; 
világos bútorzatú leányszoba ez, lehetne a ház kis­
asszonyáé is. Mindjárt éreztem: a kis Jankának ott­
hona van itt. Nem alkalmazott 5. hanem meg­
becsült családtag.

A kis Janka színpadról álmodott
— Hogy került ide? — volt az első kérdésem, 

mikor helyet foglaltunk a hímzett fehér térítővel 
letakart asztal mellett.

Janka eleinte kis lámpaláz.za! küzdött és 
észrevehetően válogatta szavait. De hamar vissza­
zökkent a beszéd természetes hangnemébe és köz­
vetlenül, kedvesen, nagyon értelmesen csevegett.

Akkor vesztettük el vagyonúnkat — mon­
dotta , mikor szüleim gimnáziumba akartak kül­

deni. Nehéz, küzdelmes időket éltem át g nem tud­
tam végezni csak hét elemit Biharpüspökiben. 
Maradhattam volna azért otthon is, a szülei ház­
ban. De vágytam jobb körökkel érintkezésbe ke­
rülni és hálás vagyok a Jóistennek, hogy ide vezé­
relt. Igazi otthonra találtam. Jóság és megértés 
vesz körül. A nagyságos asszonyban a női °ideál 
megtestesülését látom. Szeretnek itt és nem hara- 
gusznak érte, hogy irodalommal foglalkozom. Sőt 
ellenkezőleg. Hallgathatom a rádiót, jó könyveket 
kapok, leülhetek a zongora mellé elklimpíroz.ni 

I dalt, amit különösen szeretek és a n-agysá-
! Kos asszony segít néha átgépelni a kézirataimat . . . 

Nyáron fizetett szabadságot kapok és délutánon­
ként rendszerint van pár óra szabadidőm. De én 
nem élek vissza jóságukkal. Minden munkát ren­
desen elvégzek.

Megmutatta a kezét:
— Ma mostam.
Meleg szívek, nagy emberi értékek közelségét 

éreztem. És a kis Janka barna szeméből, homloká­
ról, szavaiból annyi tehetség sugárzott felém, hogy 
őszintén, fölényeskedéstől mentesen, minden gú­
nyolódó szándék nélkül tereltem a beszédet az iro­
dalomra.

— Mi késztette arra, hogy ilyesmivel foglal­
kozzék?

— Már gyermekkoromban az volt az álmom, 
begy színésznő legyek. De a külsőm nem alkalmas 
erre: Kicsi vagyok. Azért színdarabírással akartam 
valahogy megközelíteni a színpadot.

Stilisztika, retorika és poétika a cseléd­
szobában

— Volt, aki irányítsa, tanítsa?
— Senki. Magamtól tanultam. Szereztem kö­

zépiskolai tankönyveket: stilisztikát, retorikát, 
poétikát, amelyek magyarázat hiányában eleinte 
úgy tűntek fel nekem, mint amikor zenéhez nem­
értő embernek kottát adnak a kezébe. De átkínlód­
tam magam rajtuk és most már tisztán látom az 
egészet. Aztán iiodalom tört énelet tanultam, nem 
rendszeresen ugyan, de ismerek minden nagyobb 
magyar írót és költőt. A magyar történelmet ki­
tűnően tudom, világtörténelemmel is foglalkoztam, 
különösen érdekeltek az emberileg is nagy törté­
nelmi alakok, szeretem a német mitológiát . . .

Mindjárt bizonyítékokkal is szolgált. A bon­
csérről, egy vánkos alól Varga világtörténelmet 
szedett elő, a karosszék iilővánkosa alatt poétiká­
ját tartogatja, a fehér ruhaszekrény egy polcáról 
középiskolai olvasókönyvet vett le, amely irodalmi 
szemelvényekkel van tele. Már félni kezdtem, 
hogy ez a húszéves, szomjas értelem annyi friss tu­
dást szívott magába, hogy azzal nem tudnak meg-

Apraja nagyja
örömmel vásárolja karácsonyra
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minden kérkedés nélküMrtTn*’-rert “ k“ Ja”ka 
amelyet én „em J ismerek , ^ Vágütt ki’
«dm, niert rösteltem mö " 'llS*ia 86 tn(lom in 
tőle, hogy pontosan lei 6 egye.zer megkérdezni 
ja- előtte XtlTyemeT"“ " »“*' '~b«!-

, szindarabo-
^ S a darabja?
Nagyképűség nélkül felelte-

»•^W5SíBr.rhí- "i™1-rály korában játszódik a Nagy Lajos ki-
alexandriai okban írtam de r° ek™eny' Először 
taan prózára térni át A„ I °kafbbnak Mt- 
versben van írva. Megmulalw '*

erő. Gö"äSsa:gipe,ti7itk,t
nem minden költőieég nélküli forTf’, 'T*' d* 
tragédia árnyékát vetítik előre f°rdu,atok —

A kis Janka aztán részleteden _ m. 
színdarab tartalmát. Az első felvon ' ,b sze*‘® 3 
vagyunk, arató ünnepen, Túróéi Tury" Pálné aC°"
asszony udvarán. Regősök érkéz, k akiknél ^" 
zetőie Ró fin f 0 i • <7 , . neK’ akiknek ve-- TT, í.’, k,raly udvari lantosa . . Ő a
(hős. Habozik, megbosszulhatja-e anyja halálát 

nagyasszonyon. Színváltozás: a budai vái- t d -•£“;..... • »?«■*««.. „,s6, L„:í,-
k,ru!ynak’ h°gy kipuhatolja, hogyan ítélné m»« tervezett hossznál,ás,, de 'ekkor hire ön h“!y 

Endrét meggyilkolták. Lajos bosszút esküszik s °ez 
felbátorítja az udvari lantost saját bosszutervének 
végrehajtására. Így indul a cselekmény. Újabb
o Ztrr°h kÖV,CtkeZn"k érdekes tchnikai meg. 
o,da okkal, hangulat at vitelekkel, amelyekben sok 
a lelemenyesseg. Szerelmi bonyodalom se hiány- 

; fa!lnlt. “ nagyaBSZony mostoha leányát, Ilonát 
a " ’ ?k,Crft,Vac városhadnagya is verseng...
A második fe,vonásban Bálint megfojtja a nagy­
asszonyt, de egy bűnjelből, amelynek már az 
aratom,nép jelenetében is szerepe van, arra kő- 
vetkeztetnek, hogy Ilona a gyilkos. A leány vál-
eleint! 1 gfereI“c*é^t- aki “W tusakodások után 
eleinte belemegy ebbe, mert abban bízik, ho-v
menyasszonyát fiatal korára való tekintettel nem
■ ir-f pcili=’ 3 Nápolyban hadakozó

y távolietebén, a vele szemben ellenséges ér- 
zn etu nádortól nem várhatja azt az irgalmat, 
amit Lajostól biztosan remél. He mikor Ilonát 
mégis halaira ítélik, habozás nélkül jelentkezik és 
a vérpadon végzi életét, mert a diadalmasan visz-, 
szatero király kegyelem levele későn érkezik.

„Nagyon sokat tanulmányoztam Nagy 
Lajos korát

Honnan veszi a bátorságot a hét elemit járt 
húszéves háztartási alkalmazott egy ilyen mese 
összeállítasara? ... Biztos, hogy nem lesz ebből a 
drámából irodalmi alkotás. Kicsit operaszöve»- 

onyv ízű az egész. Vannak az elgondolásban is 
lényegbevágó hibák, a kivitelben pedig termesze- 
tesen sok a kezdetlegesség, a szerző kortörténeti 
tanulmányai se lehetnek" elég alaposak... de 
annak ellenére, hogy tulnagy fába vágta a fej­
széjét a kis biharpüspöldi földművesleány, ami 
súlyosbító körülménynek tetszik az ügy megítélé­
sénél, nem lehet eikomolyodás nélkül figyelni 
nagyratörő igyekezetét és sok tehetséget eláruló 
teljesítményét.

— Hogy merle ezl megtenni? — kérdeztem 
elkeppedve, miután befejezte a cselekmény itt-ott 
idézetekkel fűszerezett s mégis kerek és tömör 
elbeszélését.

Mosolygott.
iVigvoYi sokat tanulmányoztam Nagy Lajos 

korát... És rengeteget olvasok. S csak komoly, 
j° könyveket . . . Ponyvát, pengős regényeket so­
hase veszek a kezembe. Szeretem Hugo Viktort, 
Jo.oit; az Ember Tragédiáját számtalanszor átta­
nulmányoztam; Shakespeare ismertebb drámáit is 
olvastam; a modern színdarabok közül is sokat 
ismerek . . . Zilahi Lajos, Németh László. Nagyon 
szeretem Papim; Krisztus életét, de minden ol­
vasmányom kézül legjobban megragadott Hugo 
Viktor Hernanija és Stefan Zweig Stuart Máriája. 
Emellett imádom az operákat, ha operát hallok, 
Istenhez érzem magam közel.

Hozzátette:
'— Szigorúan vallási alapon állok...
Csend lett. Időre volt szükségein, hogy el­

raktározzam magamban a hallottakat és megraj­
zoljam maiamban ennek a különös fiatal leánynak 
s leijei kepe;! Már el is felejtettem, hogy csak

magyar lapok
t*

*r msem
«SÜHäSi iSaba

wMmm ¥

mikor megszólalt a csengő az előcsarnokban. Föld*
vtÍaiikTk?’ eVTkelte 3 VPndé?eket, s aztán 
uszault a kis szobába az asztalka mellé.

i,És néha mégis szomorú vagyok.“

van.
Megyek, — mondottam

vagyok.
01, nem, felelte.

Magának dolga 

most szabad

Akkor még egy kérdést: Boldognak érz- 
magot? *

Elgondolkozott. És szomorúság felbőzte bom- 
okat. Igen, az irodalomban mk öröme van s 

vetkezne ha helye ellen panaszkodni merne. És 
mégis néha búskomorság vesz rajta erőt. A társa- 
,da ™1 ,kare‘ek hiányoznak neki, amelyek szellem, 
törekvésének megfelelnének. Művelt emberekkel ! 
szeretne érintkezni kenyérkereseti helyzetének

tudata nélkül. S minthogy ezt nem bírja megváló 
-tan, visszavonultan él. Néha lázadozik, Ugő

r nem ta!álj;1 meg a mód-
a ki, - -SV t,!kon 3Z irodalomtól várj,
f kl.t eS cbetoseget, de ezt nem vallja be. Má,v
ÜlvT" regy rcsé!iy,;e is" ame,y u?y kezdődik.
„ ry.. Sy La.u?n"f' nevelőintézetbe riadtan fut 
H OMZe a. Irányok... Ez is jellemző. A múltba.
■i egem országokba és más társadalmi rétegek éle­
tebe menekül irodalmi álmaiban, pedig, h.
"“e Biha egySZ7-Íe,! éS ?ZÍntén’ b»=y mi történt 
vele B.harpuspok,ben s hogy küzd és vívódik a
megeito nagyváradi uricsalád szolgálatában, amely
azonban leik, kielégülés, nemes és tiszteletreméltó
igyekezete eljenere se tud nyújtani neki _ akkor
az o készségévé/ megírhatná talán egy sze-énv
tehetsege, es törekvő lendületében zsákuccába kJ-’
mit magyar leány drámaian érdekes életregényét

egy kis háztartási alkalmazottal üiők szemben,

Irta: K

Ti csak azt tudjátok, mit jelént a Kará­
csony öröme, vigassága, de sejtelmetek sincs 
arról, hogy milyen a karácsony csendje.
.,ri7IL1Cßak a,zt tudjátok, hogy karácsonykor 

aj and Okos kedvvel örvendezni kell. — nem is­
meritek azonban az egyedül maradt, lélek ka­
rácsonyi magányát.

Ti dallal, zeneszóval, pohárcsengéeeel ör­
vendeztek, — én még mélyebben zárkózom 
magamba a Nagy Csend mélyén várom a 
lezus születését jelenlő csillag felvillanását.

Ti nemcsak a kiviilágitott. kirakatok ra­
gyogását. látjátok, hanem halljátok a sokféle 
zsibongót, is, ami üzletek, utcák lármnbősé- 
gebő olvad össze. Én csak a fényeket látom 
a sokadalmak torlódását. Látom n csomago- 
kat, amiket titokzatos mosolyokkal visznek 
az emberek, latom az elsuhanó párokat, 
amint meg-megállnnk egy-egv kirakat elölt 
és összedugják a fejüket, hogy megbeszélick 
a lándékozá.«! Inbefőségeikot. He nem zavarja 
meg a lelkem ünnepváró. mély magányát 
semmi, mert a Tények, amik most. neonrsö- 
vekből szikráznak, arra a nágv sugárzásra 
emlékeztetnek, ami kétezer év előtt abból az 
istállóból áradt széf. ahol a. legnagyobb csoda 
fői tént; s amelyet annak idején az utat mu­
tató üstökös fénye simogatott.

Ez. a fényesség ma is itt tündököl. Csodá­
latos kincs ez. a sugárzás, csak az nem látja 
tneg. aki nem akarja, l-.s az, Iát ja meg legjob­
ban. nlvhen szét áradt n mepilletődés karácso­
nyi csöndje.

A karácsony külsőségeiben számomra 
évről-évre_ mindég ugyanaz. Mióta az édes­
anyámat is eltemettük, az. Unncpostét egy 
jóbarátom kedves, meleg családi körében töl­
töm. Körösparti vándorlással kezdődik ez, az. 
este. A barátom házához Napkelet felé vezet

Ódösi

rösnartel tóm,Az ég 6elyemkéken borul a Kö-
nösPteteit' vöL,ain,eZ,a kék6eg- mint egy külö­
nös 'elek kék tekintete, aki maga is a gyer­
meket állító ünnepvár ás. Aztán a barátf kör 
melegeben ott van minden, ami az én csőn
tetet 1”1, ?gábó1 hiányzik. A szerény polgári 
jólét, a karácsonyfa körül örvendező kis csa- 
ad, a zongora, amihez mindég odaül valaki, 
togy felcsendüljön a „Mennyből az angyal...“ 

kezdetű ünnepi ének melódiája.
Ez az a pont, amikor bennem legmélyebb- 

™ a csend Ilyenkor gyakran Ribera
„Jézus születése képe jut az eszembe. Ezen 
a képén a karácsonyi csendet festette meg a 
nagy művész. Mária sötét ruhájából misz­
tikus fényességgel emelkedik a halovány arc 
es az imádságra összetett finom, fehér kéz 
heher a kis Jézus alakja is. A kép többi ré­
szére azonban a megillctődés árnyékai borul­
nak A tavo.ll hegyek felől mély csend eresz­
kedik le a ha lován.y csillagok fényében « a 
pásztorok egyszerű lelkűk áh itatós, csönd jn- 
vel veszik körül az Újszülöttet.

A Madonna szeme olyan kék ezen a ké­
pen mint a karácsonyi éjszaka sugárzása és 
mint az a szem, amelyikből néha a megértés 
csöndje tekint rám, máskor pedig a titokza­
tos várakozás csöndes örvendezése dalol be­
lőle. Talán egy karácsonyon a beteljesülés 
fényessége fog onnan felvillanni felém...

... Mindenki úgy él, úgy ünnepel, ahogy 
tud éa ahogy akar. Az emberek ma mindjob­
ban keresik a bajokat és gondokat feledtető 
lármát, zenet, poh ár csengést. Én úgy érzem, 
hogy karácsony, mélységét csak az tudja ma- 
guba ülőin; igazán, aki megérti a karácsonyi 
csönd lélekiieztitó erejét. Éa minél mélyebb 
csendből fakad, annál inkább Istenhez zengő 
az örvendezés zenéjének ritmusa.

«
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A GYERMEK
Rovatvezető: HORVÁTH ARPADNÉ

Boldog pásztorok
/»■■•Kis pásztortüzek égtek a mezőn. És akkor megjelent a fényesség az égből. Nagy fé­

nyesség. Fel kellett arra figyelnie mindegyiknek. Azoknak is, akik távolabb jártak a nyáj körül.
És boldog félelemmel hallgatták a nagy igét, amit az angyal mondott a naav csodáról. A 

csodáról, amely most történt, kissé távolabb az elhagyott istállóban.
Ti boldog pásztorok!
Milyen nagy jóság, szeretet és Messiás várás lehetett a szivetekben, hogy nektek mutatta 

meg magát először a testet öltött Isten mosolygósán, meleget sugárzó alakban, egyszerűségben, 
kedvességben, amely a szivet lágy érintőssel emeli magához.

Ti boldog pásztorok!“ ...

Rosszcsont Ferke

1
Rosszcsont Ferke rosszcsont marad 
ősszel, nyáron, télen.
Ki nem hiszi, nézze meg jól 
itt, ezen a képen!

Már előre levelet irt 
a jó angyalkának, 
s hogy el ne felejtse mit kért: 
felírta magának.

iVíost — jegyzekkel a kezében, 
mezítláb, egyingben — 
ellenőrzi, hogy amit kért 
együtt van-e minden?

Apja bosszankodva nézi: 
mit csinál porontya?
(S meglehet, hogy a kis inget — 
kissé kiporolja!)

(P. V.)

Kis angyalok - nagy munkában
Megszólalt a csengetyű . . . Az ici-pici angyal­

kák riadtan ültek fel ágyacskáikban. Almos szé­
nit iket dörzsölgették és csodálkozva nézték egy­
másra.

Az ajtó fölnyílt, Mikulás apó jött he rajta.
i\ohát ez gyönyörű dologi — zsörtölődött 

mély hangján —, ti ilyen nyugodtan átúsztok? Oda 
lenn pedig a gyermekek nyugtalankodnak, hogy 
még mindég nincs hó, talán nincs is tél, nem is 
lesz karácsony? Egy-kettö! Munkára fel: Hiszen 
egyetlen napotok van arra. hogy mindont elkészít­
setek!

A hosszú, fehér hálóinges kis angyalok gyor­
san jülkerekedtek. Legelőször is letérde'teli, imtíd- 
kozlak, azután szép kis ágyaikat bevetették. Olyan 
kedves volt a sok kis fehér ágy egymás melleit, 
mindegyikre piros szív volt festve. Az agy tejénél 
Jcztiska és a Szűzanya képe. az ágyakban meg sok- 
wak pehelypárna . . .

Most, amikor az ágyvetéshez fogtak, a párná­
kat. nem vetették be, hanem az ablakhoz i ittak 
őket. Pici ollóval fölvágták a varrásokat és kiürí­
tettek belőlük a pehelytollat. Kavarogtak a pcly- 
hek. a tniggl- földszedték őket és n gyermekek

nagy örömére tovább szórták a földre ...
Most azután csakugyan munkához kellett kez­

dem. Megmosakodtak, fölvettek munkartiluíjohat 
és kivonultak a hálóteremből. Egy csapat a játéko­
kat rakta rendbe, másik csapé.! a karácsony fa­
díszeken dolgozott, a harmadik a konyhában szor­
goskodott, hogy a sok finom cukrot, m.zesl. süte­
ményt, nyalánkságot elkészítse. Volt egy sereg an­
gyal ■— a nagyobbak közül —, akik bevásárolni re­
pültek és voltak még, akik a postát nézték át és 
föl jegyezték, hogy ki — mit kért a Jéznskától . ..

Ez a munka bizony több napig eltartott!
Azután feldíszítették a karácsonyfákat és Jé­

zuska születése napján boldogan jelentették, hogy 
mindennel készen vannak!

Ezt bizonyítják a gyermekek örömteljes, bol­
dog, hálaadó imái. ..

Á Gyermekrovat postája
Mindannyictoknak nagyon boldog, Jézuskás 

karácsonyi kíván
Adélé néni

Keressük meg az égen 
a karácsonyi csillagot

Tiezte időben, csillagos estén, a keleti ég­
bolton, három csillagot láthatunk egy vonal­
ban. Úgy néz ki, mint egy pálca, amely a föld­
re mutat. Ezeket a csillagokat Jákób pálcájá­
nak — vagy botjának hívják. Balra ezektől, a 
magasban, ragyog egy vöröses-aranyt ényü csil­
lag. Olyan <feltünő, hogy nem lehet összetévesz­
teni. Ez a karácsonyi csillag. Csak a karácso­
nyi időben látható. A csillagászok, a tudósok, 
az Orion csillagkép legnagyobb csillagának ne­
vezik. Mi. szeretettel nézzük és köszöntjük: Üd­
vözlünk gyönyörű karácsonyi csillag, aki ne­
künk a mi édes Jézuskánk születését jelen­
tetted!

mm szolkid,
Mid m otegyoi - efazaiad!,..

Karácsonyi történet
(Kis francia mese.)

Szegényes padlásszobában varrógépe mellett 
ü!t az özvegy — szorgalmasan varrt. Karácsony es­
téje lesz ma és semmi pénz nincs a bárnál — gon­
dolta szomorúan . . . Hét éves kis fia az ablakból 
nézte, hogy jönnek-mennek az emberek csomagok­
kal megrakva, azután oda ült édes anyja mellé és 
ezer kérdést intézeti hozzá a Jézuskárol, a kará­
csonyról és reménykedett, hogy mivel 5 jó ég en­
gedelmes volt, ő is fog ajándékot kapni. Legjob­
ban szeretné — mondta —, ha egy kis fehér lo­
vat, kardot, dobot hozna neki az angyalka,.» 
Anyja biztatta őt, de szemei könnyesek voltak... 
Fájt neki. hogy aligha teljesülhetnek kis fia kíván­
ságai Könvörgött a jó Istenhez- segítse meg őt e# 
adjon boldog karácsonyt kisfiának.

— Anyukám! Ugy-e készítesz nekem estére 
karácsonyi lepényt? — kérdezte a gyermek. Már 
sötétedett, a munka készen volt, az anya éppen 
csomagolta, hogy hazaszállítsa. —

— Úgy bizony! Sütök! — felelte a kis fiú­
nak. — Van még félretéve pár tojás itthon. Egye­
bet meg talán kölcsön kapok a szomszédasszony­
tól. Csak fám nincs! ■— sóhajtotta. — F-odig anél­
kül nem lehet! ...

— Láttam én még a kamrában egy «.-agy tön­
köt — mondta a gyermek — verjük azt széjjel!...

Kimentek a kis kamrába és elkezdték a fát 
hasogatni. Igen nehezen ment, hiszen szegény asz- 
szony évek óta próbálta már —, de soha nem bírt 
vele- Végre ketten szétverték és szemük tágra nyílt 
a meglepőiétől, amikor azt látták, hogy ^ok-sok 
arany- és ezüstpénz hull ki a fatönkből.

Most értette meg a szegény özvegy, hogy férje 
megtakarított kis vagyonát hova rejtette el? Hir­
telen halála megakadályozta, hogy közölje vele a 
titkot és hiába keresték mindeddig a pénzt, nem 
találták meg. A legjobbkor segítette hozzá őket a 
jó Isten. Nagy volt a boldogságuk!. .. Anyuka át- 
kiildte kis fiát a szomszédba, ő pedig sietett be.- 
vásarolni. Mire a gyermek hazatért, ragyogott a 
kis szoba! Ott volt a szép kis ló, a dob, a kard, a 
pompás lepény és a gyermek örvendezve ölelte át 
anyukáját a karácsonyfa fényében.

Sch. F.-né

keZv>
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Modern háziruhák 
ünnepnapokon

«mikőh, tS-iBhr iutaf ttiid«ii".
házi ruhák íw2“í? megkezdődnek, a 
ruhák csinos I V'S* időszerű az otthoniSX*iS£ e,k0íf!,é”’ "M «

megtirtofta pátriárkáiig jellegét =S meg
«k ÄÄÄ1' s“la«os I“®»
rakterének, « kmonéenertl iS*S!f ÍT
^ "em idegen szemek elé való. P 6 ti 

Négy szép, modern és a mai nehéz idők
kő7^i13-L.k°nnyen eIkészíthető háziruha leírását 
toljuk most, ezek közül mindenki kiváS- 
hat-ja a neki legmegfelelőbbet. Valamennyi* 
regi ruhákból is átalakíthatjuk és fogadóruhák-

*• FF™-Ő lc0m16 £z°knyával, dereka kabálszerű’,

"* amiket o noQy 
is viselhetünk

hosszú újjal, elől nyitott, középen mellénybe 
^ gombolódik övig, sajátba ™SZ

2. Ezüst színű, tompakreppből készült, fő- 
ilfz vor°ses,b,a™a’ vagy szőke nőknek alkalma« 
álló gallérral, egyébként egyszerű felsőrésszel’ 
hosszú ujján keskeny, hímzett kézelő a szok­
nya ovnelküli, alól bővülő hosszú ’ R 

3 Rendkívül bájos, fiatalos sötétkék ruha
Íslahőer-ekl 8101 Végig őombolódik, kicsit rán­
cos, bő ujját sima kezelő fogja össze a szok-
Sm?ní9lU? SÍma’ °nnan e101 két oldalt 
F4 y réncba rakya hull a földig Egyetlen 
dísze egy széles, síma fehér bubigallér
knnvíu"ÍkufŐ!?g SZÖk6 höl»yeknek előnyös vé-
lvemből Lha-1Sa' Tompafényű pasztellkék se­
ll embol készül, szorosan testhez álló, végi-
gombon derékkal keskeny klkereklleti g»S

" l könyöklői lefelé szűk, gombok dlszi-
tiK. üZOk.nv/Ua ülni h.X ---- . , i.

SftSKtö»*

w m'J/M

\\\ * (á
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* %
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Térjen be bármelyik sorsjegyárudába és 
vásároljon Állami Sorsjáték sorsjegyet. 

Napjaink legértékesebb 
^ajándéka lesz: a*remény

az állami sorsjáték

húzása
JANUÁR 15. ÉS 18.

Mit ajándékozzak neki 
Uram, igen egyszerű:

Hogyan kell megsütni a karácsonyi pulykát
nvalFl '‘"‘’I1 Pul5;kának 3 fejét ^dobjuk, a szár- 
,,evagJuk ea levesnek, pörköltnek, rizses- 
husuak, becsinaltnak, stb. használjuk el. A comb-
Cl? HZ5 rkS\ kÍS ügyességgel és Tre

Nem árt ha °S.°Ia ^ kihuzgálhatjuk. 
. “ ,art> ha a Pulykát egykét napig a iéeen tart- 
juk 'gy porbanyóraibb lesz a hús. Egy fiatal,
snl ' OS.p“ yka-nak két óra a sütési ideje, ha 5 kiló 
súlyú es hozza még vén is, három óráig eltart
ídőgrePUkíra SUL F nehezen Puhul meg erre az 
kát kFm0k-egy eCettel megl°cso!juk. Puly-
de iiik f h kePPe? SU"ietÍÍnk- Vagy sűrűn meglüz- 
deijuk feher szalonnával, vagy vékonvra kRert

9 tenyemagysagu szaloitnaszeletekbe heburkolva és 
zsineggel korulkötözve sütjük meg. A kivül-belii! 
megsózott pulykát befödhető lábasba tesszük egy

m’ví , ;n'iÜk' «T k.«<l ,1.«
nk, majd 7—3 percenként öntözgetve addig

s/ük W “ h',,:a, pl,hu!ni kpz(l. Elekor IevesiZ-
n F F t M Syak°ri öntözgetés közben szép 
pirosra sutjuk. v

Karácsonyi dióspatkó. Huszonnyolc deka li,n-
innr 5|-?a F'',3-'3,1 Vesziink’ tenyerünkkel össze­
morzsoljuk. adunk hozzá egy kanál porcukrot 
csipetnyj sót, 2 toja'ssárgát. 3 deka élesztőt, 4 ka- 
"d angyos tejet. Ezt a gyúródeszkán a rétes­
tésztánál keményebbre kidolgozzuk, aztán két 
cipóba idomúvá kelni hagyjuk. Töltelék: 20 deka 
cukorból suru szirupot főzünk, adunk hozzá 20 
•h a daralt d,ot vagy mákot, 8 deka mazsolái,
- deka citronatot finomra vágva és annyi ma/so- 

t, hogy lágy ne legyen. Ezt rákenjük az ovális
alakra" fr\ ,evtár‘> ^'«göngyöljük, patkó- 

akra formaijuk es tojassárgával megkenve hüvrs
helyen pihentetjük, ha a tojásmáz rajta megszá- 
radt, ujjunkkal gyengéden megtapintgatjuk, mi- 
alta. marvanyszeruen megrepedezik.
a le n"hhCÍ0nirí FlltL,ykaaprÓl,‘ftleves- Kardcsonvkor 
nek n I hP°'Fv h?t3rtásban «“"»pi pecsenyé­
dből k—?-7 3Z 3SZ,alra- Ennek »Prdlék-
hő t eU h-F a ,CVeSL,A feÍpt ps a nyakán lévő 

őrt eldobjuk, de mivel a mája sem főzve, sem
u ve nem élvezhető, pulyka,nájsöl,erűt készítünk 

behle a leveshez 4 szárnyát éles és nehéz késsel 
egy csapasra üssük át, hogy szilánkok ne kerül­
jenek a levesbe, mely különösen a gyermekeknél 
veszedelmes, ha tele van apró szilánkokkal. A
rFlTFT ,3PFek0t; miutan mprfp,el'; darabokra 
vagdaltuk, hideg vízben a tűzre tesszük. Félórai 
füzes után adunk bele egy kis fej hagymát, 5-5 
deka kis kockára vágott sárgarépát, petrezselyem- 

okeret, zel ért, egy kis fej karfiolt és gombát. 
Megfűszerezzük só és a törött],orssa! és féli- pu-
söbFrlb ZH-‘ K°Aen e,ké$yitiük a Pulykamáj. 
soberlit. Három deka vajat egy öblös tálban 3
tojassargaval habosra keverünk, aztán hozzákever-
juk a szitán áttört, nyers pulykamájat, utána 3
LénvF f lSztct. « végtil 3 tojásfehérjének ke- 
menyre fe vert habjai adjuk. Kellően megfiisze- 
rezve sóval, torottborssal és vágott zöldpetrezse- 
lyemmel, ujjnyi vaslagon zsirpapirra kenjük és 
mgsutjnk ha kihűlt kockára vágjuk és külön 

ad.,uk a leveshez. A levest mielőtt feltáJalnók, 
piros injas-rantassal be rántjuk és zöldségestül
tesszük az asztalra.

VjévJ puncs- Úgy kiló kockacukrot, 2 deci 
rumot, 3 narancs és 2 citrom levét, úgyszintén 
e„y narancs es egy citrom héjának a felét hibát- 
lan zománc edényben 1 liter leforrázott teával 
befödve _ oran at állni hagyunk. Aztán hozzá­
érnünk 1 liter felforralt fehérbort és 1 liter meg- 
meiegitett, de lel nem forralt vörösbort. Ha erő­
sei,l.en szeretjük, még rumot adunk hozzá. Hide­
gen vagy akar forrón is elfogyaszthatjuk.

X " t.
'F

t.

m n —
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Vili évf.. 286. sz- Vasárnap, JQ^^ecpmber_24.

48. (879.) szám.
3 14

14

23

13

18

28

32

3?

24

I ->y

6 1
1 r 1 1 10

“ 1 |, p
1 1 _ 1 mn
s 19 20 B L1 22 i@i
* 1 m 16 V11

11 L HM í .11 1
34

38

3b

I I “ í 1 m -jß 43

49

44

51

4<> 47

55 156

60

166

I 7)

Ibi

67

1 i 1» . 1
Hl’2 5> 1 iE
71 1 1 58 !l

1 m ; ml 1 1
56

r 65

I m
ETTT 1

Jól öltözkSdninemmindig könnyű,
különösen ha a termet formái elhanyagolt vo­
nalnak. Ezen a legdrágább ruha sein érvénye­
sül 6 unesztotikus látványt nyújt. Pedig kelle- 
mes külső és elegáns megjelenés, jó ajánlóle­
vél. De nemcsak esztétikai, hanem egészségi 
szempontból is szükséges a női termet megfor­
málása és összetartása. A szabadon levő szer­
vek rázódnak, a rossz szabású fűző pedig ká­
ros nyomást gyakorolhat. Mindez sok bajt 
okozhat. Fűzőt sokan csinálnak, de jót keve­
sen. Valódi jót: KOVATS SÁNDORNE specia­
listánál renedlbet. (Nagyvárad, Nílgesz-telep, 

Sinaia 4.)

BT5
1 ~m 77 1 Un! !

79 FI 811 1 82l u m 33 1
1 !

85 L_ I 1 1 , 1 í í
34

Vizzintes sorok:
1 Köröskörül: Karácsonyi ének három sora.

14 Mutatónévmás. 15 Összetételekben: iegi. la 
Kun László király kedvese. 17 Idegen kettős 
hangzó. 18 Végén bctüceercvel: szájvíz. 19 Maim 
karján. . a lény. 21 Női név. 23 Vissza:... von 
Sanders, a keleti török harctér német lopafanes- 
noka a világháborúban. 2o B-vek csUlag. -ii Nor 
nyezet, közismert idegen szóval. 28 Nagyban, a6 
reekedelmi nyelven. 30 Jaj, klasszikus nyelven.
31 Ne legyen a szivünk ilyen a szent es .un. 3~ 
Magyar Torna Egylet monogramja. 33 N -met 
személyes névmás. 35 ...lialala, Reviczky ezj 
költeménye a Megváltó születésére. 36 Aha rm 
salhangzói. 37 Idegen kettoshangzó. 39 Egyházi 
hang 43 Fölkiáltás. 44 Angol szem. 46 Karácso­
nyi Sütemény. 47 Menyasszony. 49 MegALcm 
próbálgat. 50 Város, régi helyesírással, ol .r -ren
czi Jakab Vilmos monogramja. o~ A Megvako m-
rálvi őse. 54 Költői muifaj. o5 Folkiáltószó 5. 
llvén se legyen az ember karácsonykor. o.) Re tu, 
fonetikusan. 00 Fűszert 62 Erdei gyu^« g 
Ebből áll a könyv. 6o Karácsony ... alli.nnk. 
Származás. 68 Dávid király lantján tó, *>A-'0 
Háztartási cikk. van villany erőre is. 
lék az angyalok. 73 Vízi virág. 74 Égési termék 
75 Kutyát 77 ...vad. 78 Sikmértani fogalom. 79 
Igekötő 81 Pestmegyei község, ióversenyeirő is­
meretes. 83 Veszprémmegyei község, fogoly tabura 
volt. 81 Azonos magánhangzók, az egyik ~kez.,i-

Függőleges sorok:
2 Névmás. 3 A zenit ellenpontja. 4 .^kme. a 

hire« nemzeti park Éezak-Amenkaban. d M-mel 
végén- csillapitószer. 6 Azonos magánhangzók, 

Ív,k ékezettel. 7 Ők énekelték az első karácso­
nyi éneket. 8 Lásd 17. vízszintest 9 Kaiiarnnév 
vége. 10 Ínyenc, idegen szóval, főnét. 11 V.‘6k A' 

Kristóf XVIII. századbeli piarista iskolai dia 
'mairó. 12 Skála-hang. 18 Közismert gazdaság
egyesület kezdőbetűi. 19 Öröm, nyelvújításkor
rövidítéssel. 20 Az .. . megtestesül. 22 lU.ybnta 
rozó M Becézett férfinév. 27 Olajok jeizoje. 29 
PapköRŐ 31 Ezekből áll az erdő. 34 Mohamedán 
böjT 35 Két szó: olasz folyó, tisztítószer, o ... ■

ÁGYBA. ggm 
REKAMIEBA^^

10 0évi JÓTÁLLÁS...BRATCAjud.bihor

ti KOI Ui cL IDjtv tujoii, ‘
eBküldési határidő: január 10.

, Galíciában. 44 Német számnév 45 Ehhez hű s 
jellem es ember. 47 Régi ürmértek. 48 1 oparti va­
ros Olaszországban. 53 Síber. ab -. . I-asz.ó ka 
landor-vezér a mohácsi csata után. 5i Ez van a 
pásztor kezében. 58 Kémiai fogalom 59 Lz te­
gyen az ember szivében a jotettert. 61 __ Goiyo ~ 
Finn tudós és diplomata. 64 ^ nyajfii-M jaJ1!! nő­
ve. 65 Hires volt a trójai. 67 fargyalaáa, vita, 
franciául. 68 Parti állat. 69 Szeszes ital 71 

mortale, tornamutatvány. i6 Somogyi larás- 
szétiiely 78 Kerti eszköz. 89 Igekötő. 82 Kettős

Boldog”karácsonyi ünnepeket 
kíván mindenkinek

SZÍNHÁZ
äz idei szimévad legjobb 

darabjai szereseinek a ThíRa 
karácsonyi műsorán

Megnyitó előodosok z Hozitunder 
és Piroska

Karácsony első napján kezdi meg a Thalia 
váradi vendégjátékait, melyeket még eddig nem 
tapasztalt érdeklődés előz meg. Az erdek odes 
elsősorban annak a nagy gonddal összeállított 
nagyszerű műsornak szól, mellyel a karácsonyi ün­
nepek alatt kedveskedik a színház a közönségnek. 
A vilá-rhirü angol Író Dickens egyik legszebb regé­
nyének színpadi változata, a karácsonyi hangulatú 
Házitündér cimii vígjáték kerül színre eloszor 
Karácsony első napján délután 6 órakor es este 
9 órakor és minden valószínűség szerint zsúfolt 
házak fogják végigtapsolni ezt az elragadóan ked­
ves és aktuális karácsonyi darabot.

A második bemutató az ünnep harmadnapja« 
e«te Barry Conners végtelenül mulatságos darabja 
a Fruska lesz, mely a vígjáték irodalom legpaza- 
rabb alkotásai közé tartozik. Hőse egy aranyos 
csupasziv kisleány, aki a maga finom tapmtataval 
és ügyességével mindenkivel szembeszáll maga 
körül, bogy az imádott férfi szerelmét elnyerhesse. 
Gaál Franci hires szerepét, a cimsz.erepet a bajos 
és tehetséges Kovács Kató alakítja, de mellette 
jobhnál-jobb feladathoz jut az egész prózai együt­
tes Tóth Elek mesteri rendezésében.

Az ünnep mindkét napján délután 3 orako* 
az annakidején nagysikert aratott kedves es mn- 
laitató vígjáték a Boldog órák kerül színre olcso 

helyárakkal.

Häms Gierling cég1
Nagyvárat*, Porcul Traian 6.

Újévi meglepetések o csó árakban és nagy 
választékban.

mássalhangzó. 83 Német kettős mássalhangzó. 84

N 46 számú keresztrejtvényünk helyes megfej-

te 6Vízszintes: 9. Mikszáth K. 15. Petőfi S. 43.

Benedek. 46. Gaél Mózes. r ifi Ki-Függcleges: 8. Arany. 14. Gárdonyi G. 16. 1
rinthv, 2-4. Tompa. T . TfiibvHelyesen megfejtettek: Czalió Tubika Cs 5 
Lenke, Kies Lajos, Träger Misi, Pribék Imrené, 
Kovács Katalin, Dorner Ernő, Ágoston Gyula, 
Yormair Klári. Glósz Edit Bemczky LászJóné, 
Górdoe Ollv Vendler László, Várakozó István, 
Győrbiró Angela, Thiesz Rezső, Koncsag Margit, 
Szakáié Mihály, Roncsa« Gizi, Konceag 
Szabó Józsefné, Derzsy ZoUán Moldován ima, 
M a erőse, v Teréz, Magossy Magda Mag^y - 
Kádár János, Czinege Zs„ Novák j^lóeme.

A juta,lomkönyvet Magossy Terez vKolozsv ar)
nyerte. Elküldöttük. nmutiJM******

Karácsonyi szórakozások 
Nagyváradon:

Képkiállitás: ...
Barát M. tárlata a Bazár bérpalotában.
ÄrtSÄM. kedd« ne*« . klub-

helyA Tö“kvte »poriklub Lilla docember 26-in 
Kolping teadélután december 26-án délután o 

órakor a Katolikus Legényegylet helyiségében.
Mozgóképszínházak:
Corso: Kozákok. .. _alrn
Dorian: Egy mámoros bali ej zaKa.
Apolló: 1. Pinty és Pontv. 2. A két toklej.

fiSimfMe
szavanként 3 lel

Művészi kötésből
magánóra vehető Nagy­
váradon az Oraoiva- 
zárdában.______________

Mindenes
szakácsné felvétet’k. — 
Jelentkezni d. u. 2—4 
óráig, Nagyvárad. Str.
DehmNUicea^^^zám^

Míésí Atyit
szavauként t ife-___ _

Egyedülálló
férfi vagy nő irodai 
munkára felvétetik, vi- 
déken. Cim a kiadóban

4dá$-vétei
Nagyon

magas arat fizetők brl 
liáné tárgyakért — 
Herbst ékszeráruház 
Nagyvárad, Buleva r- 
dúl Reg. Ferdinand 3.

Harmonium
használt, eladó. Akor 
deont veszek. _ Kádár 
János tisztviselő. Joa 
nis. Bib or.

Veszek
magas áron arany, 
ezüst, briliáns éksze­
reket. Haslinger ék- 

Nagyvárad, 
I Reg. Ferdinand 

No. 8.

Ha cséplőgépet,
traktort, motort, olaj, 
malmot, gőzgépet akin 
venni, vagy eladni, for 
dúljon bizalommal Nagy 
Sándorhoz, — Oradea 
Str. D. Cantem'.r 24.

PUHA OLMOT 
ülandóan vesz a Szent 

iszló-nyomda t. t

lökés

szavunkéul 3 lei

Háromszobás
utcai lakas azonnal ki­
adó, irodának Is. Str 
Vlahuta 44. Nagyvárad

Kiadó
azonnalra 3 szobás mo; 
dern földszinti, utcai 
lakás. Nagyvárad, Str 
Dorobantilor 22. Tele­
fon 31-72.
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